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Bombázták Varsót és a lengyel 

A nagy kő elrepült. Ma reggel óta Európa két nagy népe fegyveres összecsapásban áll. 

Amitől a világ hetek óta tartott, amire csak szorongó némasággal tudtunk gondolni: bekövet- 

kezett. Háború van a nagy világban! Augusztus utolsó napjával letünt a béke és idegfeszült ál- 
tban várja a világ az események fejlődését. A reménység már csak az lehet, hogy talán si- 

erül a háború rémét arra a helyre lokalizálni, ahol a fejét felütötte. Kevés remény van arra 
gy erre a helyre is még visszalehetne hívni a Béke elillant angyalát. A történelem hivatott 
gállapítani a mai nap, 1939. szeptember elsejének horderejét és a történelem hivatott ítélkez- 

ni emberi gyarlóságok, botlások és tévedések felett. Mi, a nap krónikásai, regisztráljuk az ese- 
ményeket azzal a fájdalmas lélekkel, amely minden embert eltölt akkor, amikor egy véráradat 

indul el, ártatlan, jobb sorsra érdemes emberek vére. Apáké, fiaké, akiknek élniök kellene és idő 
lőtt hullnak a pusztulásba csak azért, mert az emberi értelem nem tanul és nem tapasztal. Tá- 
ol a ma kitört harctól, emberi szolidaritásunk érzése az, amely a hadbaszállókat útjukra kí- 

A történelmi nap eseményeiről alább számolunk be: Forster bejelenti a csatlakozást 
négy pontból áll. Ugyancsak közölték a német hetek óta tartó európai feszültség ma ér- 1 
rádiók, hogy Forster kiáltvánnyal fordult Dan- tetőpontját. Szeptember elsején megtör 

D az, amit előreláthatóan várni lehetett: 
anzig szabadváros kimondotta csatlakozá- 

A világs sát a német birodalomhoz. 
sszenzációt a német rádióállomások kö- 

és nyugalomra inti a danzigi német férfiakat és 
nőket. 

Forster Danzig szabadállam döntéséről táv- 
iratban értesítette Hitler vezért és kancel- 

lárt, 

aki hasonlóképpen táviratot intézett Forsterhez 
és örömmel fogadja a német város visszatérését 

zölték, amelyek már a kora reggeli órá nelyek eggeli órákban 
megkezdték adásukat és átiag ötpercenként ad- 
ük iket. Az első közlést a Deutschlandsen- 

asároia, szét a világba, hirül adva, hogy 
orster, Danzig államfője szeptember elsején 

kelt rendeletével kimondotta, hogy Danzig a 
mai naptól kezdve Németországhoz tartozik és zölte a fordulatot Angliával, majd francia nyel- 
a birodalom osztatlan részét képezi. A rendelet ven Franciaországgal. / 

le virradó éjszaka Forster Albert, Danzig államfője, a következő táviratot intézte 

Vezérem! Danzig szabadvá k émet birodalomhoz való csatlakozásáról a követ- 
kező néntőrvenyt iktattuk beg városnak a mémet bir0 
Danzig szabadváros állami alaptörvénye, amely szeptember 1-én a német birodalomhoz 

való eszttakozásról szól. 
1. Danzig szabadváros alkotmánya azonnali hatállyal érvényét veszti. 
2. Minden törvényes és végrehajtó hatalmat kizárólag a birodalmi államfő gy akorolja. 

, 3. Danzig szabadváros egész területével és népeivel azonnali hatállyal visszatér a bireda- 

A. A német birodalmi jog bevezetésének a Vezér részéről történő elrendeléséig az alkot- 
mány valamennyi törvényes intézkedése hatályban marad. . 
hez Danzig lakossága nevében kérem Vezérem hozzájárulását ehhez az állami alaptörvény- 

; és a birodalomhoz csatolást birodalmi törvénnyel való ióváhagyását, 

-
 

zig népéhez, amelyben bejelenti a nagy eseményt Lengyelországban a németeket véres 4 rral 

a birodalomba. A német rádió angol nyelven kö- 

Anglia alkalmazza a lengyelekkel kötött szerződést 
Altalános mozgósitás Angliában és Franciaországban 

Olaszország nem tesz katonai lépést 

nagyvárosokat 

Németország számit a Szovjet segitségére 
DANZIGBAN PÉNTEK REGGELTŐL KEZD- 
VE A NÉMET BIRODALOM GYAKOROLJA 

A FELSEÉGJOGOKAT 

Forster felhívást intézett Danzig lakóihoz, 
hogy az épületekről távolítsanak el minden lo- 
bogót és tűzzék ki a horogkeresztes német nem- 
zeti-szociálista lobogót. A felhívásra az egész 
város területén percek alatt megjelentek a né- 
met lobogók. Danzig lakosságának lelkesedése 
határtalan, az egész város virág- és lobogó-dísz- 
ben úszik. 

Hitler kiáltványa 
a német néphez 

Hitler kancellár pénteken reggel a követke- 
ző kiáltványt tette közzé: 

A lengyel állam a szomszéd kapcsolatok ál- 
talam óhajtott békés szabályozását megtagad- 
ta és ehelyett fegyverek erejéhez fellebbezett. 

üldözik, házaiból és udvaraikból kikergetik. Egy 

nagyhatatalom számára elviselhetetlen határsér- 

tések sorozata bizonyitja, hogy Lengyelország 
már nem hajlandó a német birodalom határait 
tiszteletben tartani. Hogy ennek az eszelős tevé- 
kenységnek véget vessek, nem maradt számomra 
más eszköz, mint, hogy 

mától fogva az erőszaknak, az erőszakot he- 

A német haderő kemény elszántsággal vezeti 
majd a harcot, az ujjáéledt nép becsületéért és 
létjogáért. 

Elvárom minden egyes katonától, hogy az ősi 
német katonaélet nagy hagyományainak szelle- 
mében 

a legvégsőkig fogja tejesiteni kötelességét 
mindenkor és minden helyben 

Legyetek annak tudatában, hogy a nemzeti szoe- 
ciálista Nagy-Németország képviselői vagytok 
Éljen népünk és birodalmunk. 

a



1939. szepfembe 

HFFORSTER - KöRZETVEZETő 
Hiitler kancellár táviratot intézett Forsterhez 
és ebben őt nevezi ki a danzigi közigazgatási kerü- 
let vezetőjévé. A kancellár a legnagyobb örömmel 
veszi tudomásul Danzig csatlakozását a birodalom- 
hoz, amely husz év után végre bekövetkezett. Biz- 
tositja Danzig lakosságát, hogy 

a német hadsereg minden erejével meg fogja 
védelmezni a danzigiak jogait, 

akik a német birodalom részeseivé lettek. Danzig 

9 óőra: 

Annak ellenére, hogy a német rádió-állomások 
reggel 6 órától kezdve tíz percenként külön szolgá- 
latot teljesítve ismertették Hitler birodalmi vezér 
kiáltványát, Berlinben a rendes mederben folyt az 
élet. Reggel 8 órakor benépesedtek az uccák és az 
emberek megszokott hétköznapi dolgaik után igye- 
keztek. De kilenc óra tájban hirtelen megváltozott 
az uccák képe, mert akkor tudták meg a hivatalos 
jelentések alapján, hogy a birodalmi gyülést dél- 
előtt 10 órára ülésre hivták össze. Miután híre ment 
annak is, hogy a Reichstag ülését a rádió is köz- 
vetíteni fogja, mindenütt igyekeztek felállítani kö- 
zös hallgatókat, hogy a történelmi nevezetességű 
ülés lefolyásának mindenki tanuja lehessen. A ven- 
déglőkben és kávéházakban szintén rádiófelvevőket 

állítottak fel. 

A NÉPSZÖVETSÉGI FőBIZTOS ELHAGYTA 
DANZIGOT 

Forster a reggeli órákban látogatást tett 
Burckhardt tanárnál, a népszövetségi főbiztosnál, 
annak hivatalos helyiségépen. Valamivel később 

Burckhardt személyzetével együtt autón elhagyta 

sz 

és a birodalom többi része között minden különb- / 
ség megszünt a mai napon. 

Forster a következő felhívást intézte a dan- 
zigi német vasutasokhoz: 
- A szabadság napja dlérkezett. Közel húsz 

év után először leng a danzigi pályaudvarokon a 
horogkeresztes mémet zászló és ezzel vége a lengyel 
erőszak uralmának. A danzigi vasút ismét a ti vas- 
utaitok lett. A ti hűségetelk a Vezérhez, elérte mél- 

tó jutalmát. Bizalommal várom, hogy mint eddig ez- 
után is teljesítsétek kötelességeiteket. 

Berlinm képe 
megváltozik 

A dangizi gulden 70 pfenninggel egyenlő. A 
danzigi diplomáciai képviseleteket hivatalosan ér- 
tesítették a szabad város Német Birodalomhoz va- 
ló visszacsattolásáról. 

HITLER TÁVIRATA FORSTERHEZ 

Hitler táviratot küldött Forsternek és abban 
bejelentette, hogy elfogadja Danzignak a biroda- 
lomhoz való visszatérését, 
- Köszönöm önnek és Danzig minden asszo- 

nyának, valamint férfiainak azt a hűséget, amellyel 
a birodalommal szemben viselkedtek. A birodalmi 
gyűlés mai ülése egyhangú határozattal törvény- 
erőre emelte Danzig visszatértéről az ön által ho- 

zott törvényeket és így a szabad város ma már a 
birodalom tagja. 

A BIRODALMI GYŐLÉS MEGTARTÁSAKOR 
MÉEG BERLINBEEN VOLT A LENGYEL 

NAGYKÖVET 

A Német Távirati Iroda közli, hogy délelőtt 
fél 11 órakor Lipsky berlini lengyel nagykövet 
és követségének egész személyzete még a helyén 

Danzigot és Keletporoszország felé utazott. 

e. 

i 

Osszeült 
Hitler vezér és kancellár törté 

bejelentette a ha 

volt. 

a birodalmi gyülés 
nelmi jelentőségü beszédében 
rc megkezdését 

sFelvettem háborus uniformisom4 
Péntek délelőtt tíz órára rádió és minden 

egyéb eszköz igénybevételével egybehívták a bi- 
rodalmi gyűlést, amely a Kroll-operában ponto- 
san 10 órakor már egybegyült. Néhány perccel 
tíz óra után szürke tábori ruhában megérkezett 
Hitler vezér és kancellár, Göring tábornagy, a 
birodalmi gyűlés elnöke, az ülést megnyitva, 
megemlékezett arról, hogy a gyűlésnek mintegy 
száz tagja hiányzik, mert kötelességét teljesíti 
azon a helyen, ahol most minden németnek len- 
nie kell és ezzel a képviselők a német akaratot 
és kötelességérzetet bizonyítják. Megnyitó beszé. 
dét a szokásos szavakkal fejezte be: 
- A vezéré a szó. 

IGYEKEZTEM A BÉKÉS REVIZIÓT 
LEHETSÉGESSÉ TENNI.." 

Hitler Adolf birodalmi kancellár tíz óra ti- 
zenegy perckor emelkedett szólásra és a követ- 
kezőket mondotta: 
- Képviselők, a német birodalmi gyülés fér- 

fiai! A német birodalom, mi mindannyian hónapok 
óta egy probléma kinjában szenvedünk, egy olyan 

probléma kinjában, amely a versaillesi béke nyo- 
mán szakadt reánk és elfajulásában elviselhetelenné 
vált. Danzig német volt és ma is német. A korri- 
dor szintén német volt és ma is német. Danzigot el- 
szakitották a birodalomtól, a folyosót pedig Len- 
gyelországhoz csatolták, az ott élő német kisebbsé- 
gieket szenvedésteli módon kezelték és 1919-1920 

években a német vérü egyének milliói kényszerül- 
tek a terület elhagyására. 

Mint eddig, ebben a kérdésben is igyekeztem 

a békés reveziót lehetségessé tenni. 

nyugati államokra nézve érdektelen volt ez a kér- 
dés, de miránk nézve nem. Ismét és ismét kezdemé- 
nyeztem e kérdésben és legutóbb a legszerényebb 

formulában ismételtem kivánságainkat. Senki a vi- 
lágon nem lett volna képes olyan ajánlatok meg- 
tételére, de én abban a heyzetben voltam, hogy meg- 

tehettem azokat, hogy a német milliók feláldozását 
elkerüljem. Ezek a javaslatok visszautasításra lel- 

tek és azokra 

Lengyelország előbb általános mozgósitással, 
naajd a német fajtestvérek elleni terrorral, a 
németség lemorzsolitására irányitott szándék- 

ka felelt, 

mig a németek szemére ezt nem lehet vetni. 

LENGYELORSZÁG NEM VAÁLASZOLT 
A BEKEJAVASLATRA 

Négy hónapon át nyugodtan, de nem tétle- 
nül néztem ezeket az állapotokat és nem mult el 
nap, hogy szavamat fel nem emeltem volna az ál- 

lapotokkal szemben. Közöltem a lengyel nagykövet- 

tel, hogy Németország nem lesz soká abban a hely- 
zetben, hogy tétlenül nézze a lengyel csapatok Dan- 
zig körüli összevonását és azokat a vámpolitikai 
intézkedéseket, amelyek a danzigi gazdasági élet 
megsemmisítésére irányultak. Közöltem azt is, 

hogy 
a mai Németországot nem lehet összetéveszteni 

1918 Németországával. 

/ 

Olyan provokáció volt a lengyel magatartásban, a 
melyet egyetlen nagy állam sem türhetett becsü- 
letének kockáztatása nélkül. (Nagy tetszés és taps). 
Utoljára megkerestem az angol kormányt a ko- 

Igyekeztem azon, hogy békés megállapodással meg- 
változtassék az a helyzet, amely elviselhetetlenné 
vált. Nem egyszer, hanem igen gyakran állottam 
elő békés rendezésre vonatkozó ajánlatokkal, ame- 

lyeket mindenkor visszautasitottak. Ezek az ajánla- 
tok, akár Ausztriára, akár a Szudéta-vidékre vo- 

tkoztak, hiábavaló kisérletek maradtak és a bé- 
s megoldás elől elzárkóztak. Lehetetlen, hogy a 

rsaillesi békeparancsot törvénynek tekinthessük, 
kiéheztetésre itélt milliók mellének szeg- 

erült aláirásra és ezt később mint 

-
 

roklamálták. 

T MEG KELLET 

ogy külön- 
a kérdést. 

moly áthídalásra törekvő közvetítő ajánlat továb- 
bítására. Meg kell állapítanom, hogy elfogadtam a 

közvetlen tárgyalások alapelveit, bár nem reméltem, 

hogy a lengyel kormány a zabolátlanual dühöngő 

szoldateszkának gátat tud vetni. Két teljes napon 
át vártam a lengyel megbizottat és kérdést intéz- 
tem a lengyel nagykövethez, kogy hajlandó-e a len- 

gyel kormány az angol javaslatokról tárgyalni, de 
azt a vlaszt kaptam, hogy a kérdés megfontolás 
alatt áll. 
-Uraim, ha a német birodalommal ilyent le- 

het tenni és ha a német birodalom ezt türi, akkor 

nem érdemel helyet a nemzetek sorában, akkor 
tűnjön le a politika szinteréről. Az én béke- 
szeretetemet nem lehet gyávaságnak nevezni. 
Tegnap este értesitettem az angol kormányt ar- 
ról, hogy ilyen körülmények között semmi hajlan- 

dóságot nem látek Lengyelország részéről a köze- 
ledésre és a közvetítést megfeneklettnek látom. Kö- 

zöltem, hogy a követítő javaslatra általános m 

gósítással és újabb terror cselekményekkel fel 

Ma éjjel elhatároztam, hogy Lengyelországgal 

olyan hangnemben fogok beszélni, mint ami. 
lyent kezdeményezett. 

Sajnálom, ha a nyugati államférfiak nem értik meg 
ezt a helyzetet, az egy pillanatra sem fog engem 
távol tartani attól, hogy hivatásomat betöltsem. 

Angliának felajánlottam a barátságot, szükség ese. 
tén a szoros együttműködést, de ezt a másik oldal- 
ról is kellett volna viszonozni. Mit is akarnak tő- 
lünk a nyugati államok? Nekünk nyugaton sem. 
mi érdekünk. Több európai állam ezt meg is ér 
eslősorban Olaszország, amely kezdettől fogva tá- 
mogatta törekvéseinket és mellettünk állott. 

Nekünk nem kell idegen segítség, mi arra nem 
hivatkozunk és ezt a harcot is egyedül fogjuk 

végig küzdeni. 

(Nagy taps és éljenzés). Biztosítottuk a semle, 
államokat jogaik tiszteletéről és nem fogjuk me 

törni a semlegességet senkivel szemben, aki azt 
lünk szemben is betartja. 

NEMETORSZAÁG ÉS OROSZORSZAG. 

- Abban a szerencsés helyzetben vagyok, 
közölhetem, Orcszországgal egyezményt kötött 
Oroszországnak és Németországnak különböző d 
trinája van. Egyetlen kérdés forgott fenn: Német- 
ország nem akarja a maga eszméit exportálni, ha 
Oroszország is elzárkozik ettől, akkor semmi s 
állja útját annak, hogy egymás mellett foglaljunk 
állást. Minkét oldalon meg vagyunk erről győ 

ve és ez volt a magva annak, hogy egyezmé 

kötöttünk egymással. 

Bizonyos európai dolgokat együttesen fogunk 
intézni és minden erőszaknak együttesen ál- 

lunk ellent. 

A két hatalmas ország nem őrli fel erejét az egy- 
más elleni harcban és lehetőség szerint egymás m 
lett marad. Biztos vagyok abban, hogy ez a p 
tikai beállítottság megfelel a német gondoskodás- 
nak (Tetszés és éljenzés). Németország és Oroszor. 
szág a világháborúban egymás ellen harcoltak. E 
nek többet nem szabad megtörténnie. örömmel 
tesültem, hogy tegnap este megtörtént Moszkváa- 
ban az egyezmény ratifikálása és azt a beszédet, a 
melyet Molotov népbiztos mondott, szóról-szóra 
magam is aláírom. 

REGGEL 5 ORA 45 PERCKOR HITLER PARAN- 
Csor ADOTT A TAMADÁSRA. 

- szilárd elhatározásom a következő célok el- 
érése: 1. Danzig német marad. 2. Megoldom a kor 
ridor problémáját. 3. Gondoskodom arról, hogy Né 
metország és Lengyelország viszonyában olyan foi 
dulat álljon be, amely a békés együttélést bizto- 
sítja. El vagyok határozva, hogy 

addig folytatom a harcot, míg akár a jelenlegi 
kormány, akár más lengyel kormány álláspon- 

tunkat el nem fogadja. 

Meg akarom szüntetni a határok körül keletkeze 
atmoszférát és keleten más határt nem ismerünk 
el, mint amilyet javaslatomba foglaltam. Kész va- 
gyok az erre szükséges tárgyalásokat felvenni. 

Nem akarok harcot sem gyermekek, sem nők 
ellen és ezért utasítást adtam a légi haderőnek, 
hogy működését kizárólag a katonai erőpon- 
tokra szorítsa. Ha valaki azonban ebből az 
tézkedésből menlevelet olvas ki, akkor 

választ fog kapni, hogy belévakul és bel 
tüul 

(Hosszas éljenzés es taps). Ma éjjel regulári 
gyel hadsereg német területen levő német ka 
ra lőtt. Reggel 5 óra 45 perckor parancso 
a tüzelésre. 

Mi bombát bombával fogunk viszonozni, m 
get mérgesgázokkal. Egész mindegy, hogy 

ellen. 

Magára vessen az, aki a humanizmus gondola 
eltávolodik. Ezt a harcot fogom folytatni min 
dig, míg szabadságot és jogot ki nem verek 
Hat éven át dolgoztam a véderő megerősíté 
több mint 90 miűliárd márkát költöttem erre 
német haderő ma a világ legjobb hadereje és 
jesen rábizhatjuk magunkat. Áldozatot áld. 
fogunk hozni és azt hiszem jogom van arra, 

áldozatot követeljek másoktól, mivel magam 

tam áldozatokat. Egyetlen némettől sem kí 

mást, mint, amit magam évek óta teszek. 

naptól nem vagyok más és nem leszek m. 

Németország első katonája. (Nagy taps és 
zés). 

Ma reggel felvettem a háborúban visel 

uniformisomat és azt csak akkor fogom 

ni, ha győzök, vagy ha már nem érem 

Ha valami történik velem, utódom 

nagy. (Eljenzés). Ha valami vele is



a Hess miniszter. Nekik épp úgy vakon és 
n engedelmeskedjetek, mint nekem és ők mint 
rek fognak benneteket vezetni. Ha Hess mi- 

nisztert a sors elhivná e földről, úgy egy tanács 
sza ki tagjai sorából a legméltóbbat, azaz a 

NOVEMBERE NEM FOG MEGISMÉTLŐDNI 

- Mint nemzeti szociálista és mint német ka- 
a egész életemet népemért és népem föltámadá- 
éltem le. Életem egyetlen harc volt a német 
ltámadásáért. Csak egyetlen szót nem isme- 
ez a meghátrálás. 

osítok mindenkit: 1918 novembere soha- 
sem fog megismétlődni. 

zas éljenzés). Teljesen mindegy, hogy mi 
e, de élni kell a német népnek. Ezért elvá- 

rom önöktől, hogy vállalják ugyanúgy a felelőssé- 
get, mint én. Senkinek sincs joga a felelősség elől 
meghátrálni. Gondoljanak azokra a német férfiak- 
ra, akik nem kisebb és nem olcsóbb áldozatot hoz- 
tak, amelyet a nemzeti állam megkövetel tőlünk. 

Meghátrálni sohasem fogunk és nincsen a világon 
az a szenvedés, amely térdre kényszerítené a né- 
met népet. 

Hitler kancellár beszédét a birodalmi gyűlés 
percekig tartó éljenzéssel fogadta, majd Göring tá- 
bornagy bejelentette, hogy Frick dr. birodalmi bel- 

ügyminiszter szavazásra terjeszti be a danzigi ál- 
lam által hozott országos törvényt, hogy az bi- 

rodalmi törvénnyé emelkedjék. 

Dr. Frick felolvasta a történelmi fontosságú 
törvényt, amelynek címe: „Törvény Danzig sza- 
badvárosnak a birodalomba való visszatéréséről". 

Németország és Lengyelország között meg- 
dődött a szárazföldi és légi háború. A had- 
iveletekről a Rador román hírszolgálati ügy- 
ség a következő jelentéseket adja: 

A Reuter-ügynökség jelenti: A lengyel rá- 
leadók pénteken reggel közölték, hogy a né- 
tek megkezdték támadásaikat a lengyel korri- 
városai ellen. 

APAT iroda jelenti: Szeptember elsején a 
jnali órákban a német birodalem hadereje 
gkezdte az ellenségeskedést. A lengyel határt 
et-Poroszország és a német birodalom felől 
b helyen átlépték a német csapatok, amelyek 

megtámadták a danzigi területhez tartozó 
westerplattei lengyel helyőrséget, de a tá- 

madást visszaverték. 

émet repülők több légitámadást intéztek Krak- 
és a felsősziléziai városok ellen. 

Hivatalosan jelentik Varsóból, hogy a né- 
t csapatok rendszeres hadműveletei megkez- 
dtek a pomerániai városok ellen, Dzialdowo 
zbojnice, valamint a felsősziléziai területek 
Czentoschova környékén. Jelentés érkezett ar- 

akkót és Kattowicot a német repülők 
bombázták. 

németek légitámadásaikat a csütörtökről 

A Német Távirati iroda jelenti: Az elmult éj- 
lengyel szabadcsapatok és katonai osztagok át- 

a' ltak a német határon és több helyen megtámad- 
a német határőrző osztagokat. 

Három helyen véres harcra került a sor. 

üleiwitzből jelentik, hogy egy lengyel szabad- 

csapat, amely harcszerüen volt felfegyverkezve, 
ökön este husz órakor behatolt a gleiwitzi 

más épületébe. A lengyel szabadcsapatot 
naság is kisérte és a katonák voltak 
a rádiópalotát őrző német katonai osz- 

taggal harcba keveredtek. 
A lengyel tulerőnek sikerült a gleiwitzi rádióál- 

llo belső termeibe benyomulni. 

Egy hat főnyi fegyveres csoport behatolt abba a 
terembe, ahol a rádióelőadas folyt. A szabadcsapa- 
tok vezetője a mikrofon elé álit és lengyel majd 
német nyelven felhivást intézett a Keletporoszor- 
szágban lakó lengyelekhez. Az üzenetet azonban az 
dőközben az épületbe érkezett német katonák és 
endőrök szakitották meg. A mikrofont erre kikap- 

csolták és igy nem volt hallható az a küzdelem, a 

mely a német és lengyel fegyveres erő között le- 
lyt. 
A gleiwitzi rádiópalota birtokáért heves és 

ok halottat és sulyos sebesült áldozatot kö- 
1 vetelt. 

Opbpelnből érkezett ujabb jelentés szerint len- 

ár több részében is behatoltak Németország te- 
re. Kreuzburg mellett, Pilzenben másfél órás 

lem fejlődött ki a vámház birtokáért. Több 

1 szabadcsapatok és katonai osztagok éjjel a 

lémet csapatok péntek reggel 
átlépték a lengyel határt 
akkót, Kattowicot, Vilnát és több kisebb várost 

bombáztak a német repülők 
Harc az egész határvonalon 

tották végre, minden előzetes figyelmeztetés 
nélkül, azzal a világos szándékkal, hogy 

terrort és félelmet idézzenek elő a védelem 
nélküli várcsok polgári lakossága körében. 

A kísérlet nem sikerült, mert a lakosság tökéle- 
tes fegyelmezettségének és hidegvérének adott 
kifejezést és azt az elhatározását nyilvánította, 
hogy a támadásra támadással válaszol. 

A PAT ügynökség újabb jelentése: A né- 
met támadás néhány órával azután következett 
be, amikor a lengyel nagykövet megjelent Ber- 
linben és közölte a német kormánnyal, hogy a 
lengyel kormány jóakaratú magatartást tanusít 
az angol kormány azon törekvései iránt, amelyek 
a béke fenntartására vonatkoznak. Ez a várat- 
lan támadás megerősítette az egész lengyel nem- 
zetet abban az elhatározásában hogy szabadsá- 
gát. jogait és becsületét a végsőkig megvédel- 
mezi. 

A Havas-ügynökség jelenti: Pénteken dél- 
előtt fél 10 órakor a német légirajok 

bombázták Varsót, reggel pedig Gdyniára 
dobtak négy bombát. 

Német forrásból is megerősítették, hogy 
az ellenségeskedés a lengyel -német határ men- 
tén mindenütt megkezdődött. A német repülő- 
gépek az alábbi lengyel városokat bombázták: 

Krakkó, Biala Podlaska, Zukow, Grodno és 
Vilna. 

rádióállomásnál 

halott maradt a küzdelem helyén. Nyolc lengyel 
nemzetőrt és hat lengyel katonát a németek elfog- 

tak. A lengyel támadó csapatot 200 főre becsülték. 
Este 20 óra 30 perckor a határ másik részén 

százhusz lengyel gárdista és katona hatolt be né- 
met területre. Két kilométerre a határtól, 

harcra került a sor, amelynek során két len- 
gyel katona és egy német határőr meghalt. 

A lengyel csapat tizenöt tagja fogságba esett, akik 
között hat katona volt. Német részről azt hiszik, 

A NÉMET REPÜLŐÖGÉPEK CSAK MEGERŐ- 

hogy az éjszakai támadásnak a Kohlenz-Ratibor 
országut elfoglalása volt a célja. 

és becsületét. 

gek Varsótól 30 kilométernyire 
a lelőttek egy német 

Berlinből jelentik: A DNB sajtóiroda meg- 

cáfolja azon hivatalos lengyel híradásokat, ame- 
lyek szerint több nyilt várost, mint Grodno, 
Krakkó és Kattowic, bombázták volna. A DNB 
jelentése szerint a német bombavetők csak arra 
kaptak parancsot, hogy a katonai alakulatokat 
bombázzák- 

Ugyancsak a varsói rádió jelentette, hogy a német 

felett a lengyel légelhárító ágyúk és a lengyel vadászrepül 

bombavető repülőgépet. 

A lengyel fővárosban a rendes körülmények között folyik az élet, cs
ak 

a légi támadást ielző készülékek működésekor változik meg a vár
os képe. 

A légvédelmi szervek a legteljesebben megőrizték a közrendet. Pánik n
em volt a vár 

A németek cáfolják, hogy nyilt városokat bombáztak 

Varsó, Krakkó és Kattowic ellen irányult. 

gyermekszappant, - 

Cremet és gyermekpuderti 

Azért mert kiprobalt jó 

minősége altal valóban nem - 

létezik jobb szer a gyermek 

aondozásara. 

SITETT HELYEKET BOMBÁZHATNAK 

A német rádió közölte, hogy a katonai ope- 
rációk szükségessé teszik a védelmi intézkedések 
foganatosítását a lengyel repülők ellen. A sem- 
leges repülőgépeket felhívják, hogy lengyel te- 
rület és a Balti-tenger felett ne haladjanak el, 
csak bizonyos, előre kijelölt vonalon. 

A Német Távirati Iroda jelenti: A lengyel 
rádió bemondása szerint a német repülők Katto- 
wicot, Krakkót, Grodnot és a Westerplattent 
bombázták. Hitler birodalmi vezér rendkívüli pa- 
rancsban közölte, hogy 

a német haderő kizárólag katonai pontokat 
és az ezek mellett levő megerősített helyeket 

bombázhatja. 

A NEMET HADSEREGFOPARANCSNOKSÁG 
KIALTVAÁNYA 

A berlini rádió a német hadsereg főparancs- 
nokságának következő közleményét közvetítette: 

Németek! A Rührer felhatalmazására a 
hadsereg megbízást kapott a birodalom meg- 
védelmezésére. Hogy megakadályozzák a len- 
gyelek előnyomulását, a német csapatok min- 
den ponton átlépték a határokat és ellentá- 
madásba mentek át. A katonai repülőgépkülö- 
nítmények megtámadták a lengyelországi ka- 
tonai központokat. 

REGGEL KILENC ORAKOR JELENTEK MEG 
A NÉMET REPÜLŐK VARSÓ FELETT 
A beérkezett híradások szerint a német csa- 

patok a következő irányokban kezdtek támadást 
Lengyelország ellen: Eszak-Lengyelországban a 
keletporoszországi határnál, Mlava-Dzialdowo és 
Czhonic irányában, Dél-Lengyelországban pedig 
a támadás célja a sziléziai szénmedence és Czen- 
toschowa városa. A német támadások a repülő- 
gépek akciójával indultak meg. 

Varsóban reggel 9 óra 35 perckor jelezték 
első izben alarmot és 

hallható volt a repülőgépek zúgása és a 
lövések zaja. 

A lengyel rádió bejelemtette a német offenzíva 
megkezdését és Puck, Grodno, valamint Czen- 
toschowa bombázását. 

BOMBÁZTAK A BEUTHENI PALYAUDVART 

Beuthenből jelentik: A lengyel tüzérség pén- 
teken délben bombázta Beuthen pályaudvarát. öt- 
hat darab 7 és feles lövedék csapódott le, de nem 
okozott nagyobb károkat. Egy lengyel repülő hat 

bombát dobott Reisskretschamra. A bombák csak 
csekély károkat okoztak. 

A LENGYEL LEGELHÁRIÍTÓK NEM 
LEPTEK MÜKÖDÉSBE 

EBreslauból jelentik: Egy német katonai repülő, 
aki rajával Radominál a határt bombázta, vissza- 
tértekor elmondotta, hogy a bombázás sikeres volt, 

Az egész támadás zavartalanul folyt le és sem a 

lengyel légelhárítók, sem pedig a lengyel repülők 

részéről nem tapasztalt ellenállást. 

Lengyelország minden erejével ellenszegül 

Varsóból jelentik: Linsky berlini lengyel nagykövet tudomására adta a német birodalmi 
kormánynak, hogy Lengyelország minden erejével ellenszegül, hogy m

egőrizze függetlenségét 

bombavetők sorát szétszórták Varsó 
őgépek. Az otwoki légelhárító üte- 

A Reuter jelentése szerint a ném 
főpontja Kelet-Poroszország vonalán van 
aldowo és Wojnitze között. A német repülőg 
kétszer támadtak. Először hét várost, Gdyniát 
Thoret, Bialystockot. Grodnot, Di 
és Kvarst bombázták. A másodil 



zm 

Mioscicky elnök a len 
néphez 

Moscicky lengyel köztársasági elnök ma a 
következő üzenetet intézte a lengyel néphez: 

Az elmúlt éjszaka százados ellenségünk 
megindította támadását a lengyel állam ellen. 
Ezt leszögezem Isten és a történelem előtt. Eb- 
ben a történelmi pillanatban az állam vala- 
mennyi polgárához fordulok azzal a szent meg- 
győződéssel, hogy az egész nemzet készen áll 
a lengyel szabadság, becsületesség megvédel- 
mezésére és hogy meg fogja adni a méltó vá- 
laszt a támadónak. Az Isten áldását kérjük 
az egész lengyel nemzetre, hogy vállvetve küz- 
hessük végig ezt a harcot igazságos szent 
ügyünkért, a végső diadalig. 
A varsói rádió bejelentette, hogy Hitler ve- 

zér kiáltványát hadüzenetnek tekintik. 

A LENGYEL KORMANY TILTAKOZOTT 
POZSONYBAN A NEMET CSAPATOKNAK 
SZLOVAKIABA TöÖRTÉNT BEVONULAÁSA 

MIATT. 

Pozsonyból jelentik: A szlovák hivatalos 
hirszolgálati iroda a következőket jelenti: 

A lengyel kormány tiltakozását jelentette 
be úgy a pözsonyi minisztériumban, mint a var- 
sói szlovák követségen. Tiso miniszterelnök au- 
gusztus 28-án a szlovák néphez intézett felhivá- 
sa miatt, amelyben Tiso együttmüködésre hiv- 
ta fel a szlovák népet a Sziovákiába bevonult 
német csapatokkal. A lengyel kormány egyben 
a német csapatoknak Szlovákiába való bevonu- 
lása miatt is tiltakozását fejezte Ki. 

A varsói szlovák követ kifejtette kormá- 
nak azt az álláspontját, hogy a múlt év őszén 
megkötött német-szlovák egyezmény értelmé- 
ben az állam politikai függetienségének és sért- 
hetetlenségének megvédése céljából ehhez a szlo- 
vák kormánynak joga és lehetősége volt, anél- 
kül, hogy ezzel támadó szándékai lennének. 
A lengyel kormány biztositotta a szlovák 
kormányt, hogy semmiféle támadó szándé- 
ka nincsen a szlovák állam és a szlovák nem- 

zet ellen, 
amit a szlovák kormány tudomásul vett azzal a 
megjegyzéssel, hogy hasonló baráti nyilatkozat 
az elmult év őszén nem akadályozta meg a len- 
Eyel kormányt abban, hogy szlovák népi és tör- 

elmi területeket ultimátum formájában stra- 

-
-
 

gyel 
tégiai okokból ne követeljen. Ezért tehát a leg- 
meggyőzőbb bizonyitéka volna a lengyel kor- 
mány nyilatkozatának az, ha visszatér a terü- 
leti satus auo alapjára. . 

Tiso miniszterelnök a szlovák kormány cél- 
jairól a következő nyilatkozatot tette: 
- Nem tartunk magunkról többet, mint a 

milyenek valóban vagyunk. 

Kicsinységünk tudatában sem feledkezünk 
meg nemzeti jogainkról és mindarról, ami 

ebből következik. 

Csupán jogaink védelmében járunk el, a 
mikor ezekben a mozgalmas időkben meg- 
szálljuk a határokat. Akárhogyan is alakul- 
janak a dolgok, védekezésünkkel senkit sem 

fogunk megtámadni. 

A LENGYEL SAJTÓ FELHÍVAÁSA A VILAÁG- 
SAJTÓHOZ 

Varsóból jelentik: A lengyel lapkiadók szö- 
vetsége felhivással fordult a világsajtóhoz, hogy 
tiltakozzon a német propaganda miatt. A felhivás- 
ban leszögezik azt, hogy a németek által követelt 
tartományok etnikai szempontból is a lengyel ál- 
lam kiegészitő részei és a Lengyelországban élő 
német kisebbséget tervszerü eszköznek használják 
fel. A felhivás a következő szavakkal végződik. 

Arról van szó, hogy az erős és független len- 
gyel állam meg akarja akadályozni a német hó- 

ditási terveket. 
A francia és angol nyelven megszerkesztett felhi- 
vást 37 ország 900 lapkiadójához juttatták el. 

LENGYELORSZAG NEM ALAZKODIK MEG 

Lengyel kormánykörökben kinyilatkoztat- 
ták, hogy 
Lengyelország schasem fogija megalázni ma- 

gát a német birodalom előtt. 
Még egy legyőzött országra sem kényszeríthetik 
azt, hogy megbizottainak ne legyen joguk a kor- 
mányuktól utasításokat kérni. 
Lengyelország sohasem kerülhet olyan hely- 
zetbe, mint amilyenbe a csehszlovák köz- 

társaság elnökét kénvszerítették 
és nem küldhet Berlinbe megbizottat, akinek dön- 
tenie kelljen olyan feltételekről, amelyekről a 
lengyel kormánynak semilyen tudomása nincsen. 

--.a - 

Müködesbe jön an angol- 
francia garancia 

Halifax lerd szerint helye van az angol beavatkozásnak 

Másfél millió ember hagyta ma el Londont 
Londonból jelentik: Az United Press jelenti, hogy Racinsky londoni lengyel nagykövet 

az angol külügyi hivatalban tett látogatásával kapcsolatban a lengyel nagvkövetségen megerő- 
sítik, hogy Racinsky utalt az angol-lengyel szövetségi szerződés első cikkelyére, amely úgy ren- 
delkezik, hogy 

a szerződés alkalmazásának időpontja bekövetkezik, ha Németország közvetlenül 
megtámadja Lengyelországot. 1 

Halifax külügyminiszter azt válaszolta, hogy teljesen osztja a lengyel kormány felfogását és 
maga is azt tartja, hogy alkalmazni kell a szerződést. Miután Varsó tudatta Londonnal, hogy 
az ellenségeskedések megkezdődtek, itt most várják a diplomáciai lépést, amely abból fog állni, 
heogy 

a lengyel kormány jegyzéket intéz Londonhoz és Párishoz és katonai segítségüket 
kéri. 

A 16 pontos javaslatot sohasem közölték 
a lengye! kormánnyal 

A Reuter-ügynökség jelenti: Angol hivata- 
los helyen kijelentették, hogy ha Hitler kancel- 
lárnak a német néphez intézett felhívása had: 
üzenetet jelent Lengyelországgal szemben, ami 
nem kétséges, úgy a legfelsőbb helyről származó 

iinformációk alapján kijelentik hogy 
Nagy-Britannia és Franciaország teljesen és 
véglegesen el vannak határozva arra, hogy 
a kötelezettségeket maradék nélkül teljesí- 
tik, miként azt a lengyel kormánnnyal szem- 
ben vállalták. 

it kormány véleménye szerint a lengyel kor- 
teljes joggal utasíthatta vissza azokat a 
ttségeket, amelyeket a német kormány 

rőszakolni. Ami a csütörtök este köz- 
atot illeti, hangsúlyozzák, hogy eze- 

ölték a lengyel kormánnyal. A 

ormánnyal közölni kellett volna, a 

legyen azokat megvizsgálni és meg- 

állapítja, hogy ezeket a ponto- 

állapítani, hogy az Lengvelország életérdekeit 
sérti-e, miután Németország az angol kormány- 
hoz intézett jegyzékében kijelentette, hogy a len- 
gyel életérdekeket tiszteletben kívánja tartani 

Ezen utóbbi hírre nézve hivatalos német 
helyről a következőket közlik: 

Az angol rádió azt állítja, hogy nem hoztuk 
London tudomására Hitlernek a Danzigra és a 
folyosó megoldására vonatkozó javaslatait. Ez- 
zel szemben hivatalosan közlik, hogy 

a csütörtökön este nyilvánosságra hozott 
javaslatokat Ribbentrop külügyminiszter 
már szerdán szószerint tudomására hozta 

Hendereon nagykövetnek. 

HAÁBOROS KÉSZENLÉTBEN AZ ANGOL 
FLOTTA 

A Press Associated jelenti: Az utóbbi hu- 
szonnégy óra eseményei arra késztették az angol 
kormányt, hogy a katasztrófa hamaros bekövet- 

i kezésével számoljon. Németország már legfel- 
sőbb hadvezetőségét állitotta fel és 

kétmillió főnyi hadsereget vonultatott fel a 
német-lengyel és a szlovák-lengyel határon. 

Miután mindezek az intézkedések Németország 
támadási szándékára mutatnak és mert számol- 
ni kell egy fegyveres konfliktus hamaros kitő- 
résére, az angol kormány a következő intézkedé- 
seket léptette életbe: 
Az angol hadvezetőség fegyverbe hivta a 
szárazföldi hadsereg valamennyi kontingen- 
sét. Ez a behivás egy általános mozgósitás- 
nak felel meg, elrendelte továbbá a légvédel- 
mi tartalék felének a bevonulását, a hadi- 
flottát pedig háborus készenlétbe helyezte. 

Anglia megtette egy háboru eshetőségére meg- 
határozott összes intézkedéseket és a legteljő- 
sebb nyugalommal várja a fejleményeket. Ang- 
lia e e felét légi tilalmi területnek jelen- 
tették ki. 

Anglia és Franciaország 
elrendelték az általános 

mozgósiítást 
A Havas ügynökség londoni 

jelentése szerint György angol ki- 
rály aláírta a száraziöldi-, tengeri- 
és légi-haderők általános mozgó- 
sitásáról szóló rendeletet. 

Párisból jelentik: A irancia kor- 
mány elrendelte az általános moz- 
gósitás. Az általános mozgósitás 
első napját a kormányrendelet szep- 
tember másodikára füzte ki. A íran- 
cia parlamenileit szombatlra össze- 
hivták. Az osíromállapototkikirdették. 
LONDON KIÜRITÉSE EGÉSZ NAPON AT 

TARTOTT 

London. A Reuter-iroda jelenti: A kormány 
még csütörtökön megtette az intézkedéseket az 
angliai nagyvárosok haladéktalan kiüritésére. A 
rendelkezést teljesen a megállapitott tervek sze- 
rint hajtják végre. Londonban és Anglia több váro- 
sában pénteken reggel kezdetét vette a polgári la- 
koság elszállitása. London valamennyi pályaudva- 
ráról ma reggel négy órától kezdve öt perces idő- 
közökben egyik különvonat indul a másik után. 

Az angol fővárosból összesen másfél millió pol- 
gári egyént szállitanak el. 

CO ? mozi 
bemutatja Francis Carco hirneves iró érdek- 

feszitő nagyfilmjét 

A főszerepekben: 

RENÉE SAINT-COYR, FRANCIS CARCO 

A legmeghatóbb, legőszintébb, a leghatásosabb 
védőbeszéd egy megtévedt érdekében... 

Viviane Romance: :. 
szeret és gyűlöl, énekel és szenved 

PARAMOUNT HIRADÓ 
Délután 3 órakor 17 lei: 

AZ UTOLSÓ BARIKAD 
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és elsősorban az asszonyokat és gyermeke- 

inti, de mindazoknak el kell távozniok Lon- 

akiknek ottmaradását nem kivánja az ál- 
nemzetvédelem érdeke. Három millió sze- 

pontosan előre meghatározott terv szerint 
városokban és falvakban helyeznek el. A ki- 

zavartalan végrehajtása érdekében ma reg- 

kezdve minden egyéb személy és teherforga- 

ANCIA MOZGÓSITAS ELSŐ NAPJA: 

SZEPTEMBER 2. 

ntek délelőtti minisztertanács jóvá- 
ncia szárazföldi, tengeri és légi had- 

ósítását a francia szárazföldön, a ten- 

légi haderők mozgósítását pedig a ten- 
a francia területeken, Algírban, a gyar- 

1 és mindazokon a területeken, amelyek 
országhoz tartoznak. A mozgósítás első 

szeptember 2. 
minisztertanács második rendelete beve- 
ostromállapotot Franciaország 89 me- 
n, a belforti területen és Algír három 

harmadik rendelet alapján szeptember 
kára összehávják a francia kamarát és 

r Berlin A német fővárost légitámadástól féltik 

SZOMBATON DÉLUTÁN ÖSSZEÜL A 
FRANCIA PARLAMENT 

Párisból jelentik: A francia parlament szom- 
baton délután három órakor ül össze. A Havas 
jelentése szerint Bonnet francia külügyminiszter 
pénteken délután fogadta a párisi olasz nagy- 
követet, akinek 

átnyújtotta a francia kormány válaszát az 
olasz közbenjárási ajánlatra vonatkozólag, 

amelyet az olasz kormány csütörtökön juttatott 
el a francia kormányhoz. A francia kormány vá- 
laszát elküldték még Francois Poncet római fran- 
cia nagykövetnek is. 

Bonnet francia külügyminiszter pénteken ki- 
hallgatáson fogadta a lengyel, az olasz. az ameri- 
kai és az angol követet. 

A francia fővárosból érkező jelentés szerint 
a minisztertanács után 

Daladier kihallgatáson fogadta Gamelin 
tábornokot. 

FELHÍVAÁS PAÁRIS ELHAGYAÁSÁRA 
A francia belügyminiszter a következő közle- 

Különvonat Budanestre 

utlevéel nélkül 
csak személvazonossági igazolvánnyal. 1939. 
szeplember12 18-ie. Részívéleli dij Le 1900. 
A budapesti szál oda és kirándulások kö fsége 
eiben fizelhető. Utelsó jelenthezés ; 1939. 

szeglemeber 5 Beiratkozások a 
am n 

Központi Bank 
Temesvár, I. Aba ulia ucca 1., Tel,: 15-15., 

Birdev 
Temesvár, IV., I. C. Bratianu-ucca 45. 

Tel. 26-83., 

ROMANIA menetjegyirodákban. 
ményt bocsátotta ki: A kormány ismételten figyel- 
mezteti Páris lakosságát, hogy azok, akiknek vidé- 
ken is lakásuk, vagy menedékhelyük van és akik el- 
határozták, hogy elhagyják Párist, haladéktalanul 
utazzanak el. 

gi 
ug Berlinből jelentik: Pénteken reggel a birodalom területén minden háborús előkészületet 

. ttek. A légelhárító osztagokat riadóba helyezték még a péntekre virradó éjszaka, úgyhogy 

eggelre már az egész légvédelmi szervezet teljes előkészületben volt. A gépkocsikat jórészt el- 

ták és különböző katonai egységek rendelkezésére bocsátották. Az uccákon ingyenes hot. 
mo2 ; 
dlá OROS2 KATONAI BIZOTTSAG ÚTBAN VAN 

BERLIN FELE 
linből jelentik: Csütörtökön a késő éjjeli 

an hivatalosan jelentették, hogy szovjetorosz 
ai delegáció utban van Berlin felé. A bizott- 
orkajev ezredes katonai attasé vezeti. 

FRóma oma 
.... 

e Mussolininak: 
- Szivélyes köszönetet mondok önnek, Duce, 
z útóbbi időben Németországot és annak igaz 

Mussolini miniszterelnök jelentésében pénte- 
lután 3 órakor összeült az olasz miniszter- 

na közölték a néppel, hogy Olaszország 
emmiféle katonai műveletet nem kezd. 

ö . A minisztertanácson 
tatták az Európában előállott helyzetet, egy- 
dig leszögezték, hogy 

kitört fegyveres bonyodalom oka Versaillesbe 
nyulik vissza. 

k hozzák a lakosság tudomására a legutóbbi eseményeket. 

„Németországnak nem lesz 
szüksége olasz segitségre 

Stefani hírszolgálati ügynökség közli, hogy Hitler kancellár a következő tartalmú táviratot 

azért a diplomáciai és polltikai segítségért, amely- 

ben és így végre tudom hajtani azt a vállalkozást, amelyet megkezdtünk. Azt hiszem ilyen kö- 

vek között nem lesz szükség az olasz segítségre. 
a fasizmus és a nemzeti szocializmus érde kében tesz. 

Olaszország nem kezd fegyveres akciót 

NÉMETORSZÁGOT HOLLANDIA KÉP- 
VISELI VARSÓBAN 

Hágai jelentés szerint a német kormány fel- 
kérte a holland kormányt, hogy Németország 
érdekeit képviselje Lengyelországban. A holland 
kormány teljesítette a német kérést. 

jogát részesítette. Bizom Németország katonai 

Köszönöm önnek Duce a jövőbeni támogatást, 

területén beszüntették és megtiltották a gépkocsi 
forgalmat. A rendelkezés szeptember 4-én lép ér- 
vénybe. 

A SZOVJET BEAVATRKOZIK A HABORÚBA 

A Messagero jelentése szerint német körökben 
bizonyosra veszik, hogy német-lengyel háború ese- 

tén a Szovjet nem viseltetik majd teljes semlege- 
ségget Lengyelországgal szemben. A Popolo di Ro- 

ma úgy tudja, hogy a Szovjet nem tudja megőriz- 
ni semlegességét és Németország mellett beleavat- 
kozik majd a konfliktusba. 

A RÓMAI LENGYEL KöÖVET CIANONAL 

Lobusowszky római lengyel nagykövet pénte- 
ken délután kihallgatáson jelent meg Ciano külügy- 
miniszternél, akivel közölte, hogy 

péntekre virradó éjszaka német részről táma- 

dás érte Lengyelországot. 

Ciano gróf olasz külügyminiszter a bejelentést tu- 

domásul vette. 

ROCSEVELT A POLGAÁRI LAKOSSÁGÉRT 

Washingtonból jelentik: Roosevelt köztár- 

sasági elnök utasítást adott, hogy az amerikai 
hajók parancsnokait és a szárazföldi haderő pa- 
rancsnokait drótnélküli táviratban nyomban ér- 

tesítsék, hogy a nemet-lengyel ellenségeskedés 

megkezdődött. A Fehér Ház pénteken délelőtt 
9 órakor jelentette, hogy a varsói amerikai nagy- 

követ reggel 7 óra 50 perckor telefonon közölte 

Roosevelt elnökkel. hogy a német hadsereg be- 

hatolt lengyel területre és négy lengyel várost 
bombáztak a német repülőgépek. 

Roosevelt elnök a hajnali órákban távirati- 
lag szólította fel Angliát, Franciaországot, Né- 

metországot és Lengyelországot, hogy haderőik 

a polgári lakosságot ne bombázzák. A távirati 

felszólításokra az elnök azonnali választ kért. 

uce számtalan esetben megpróbálkozott, hogy 
ópában igazságon alapuló békét közvetítsen. A 

közlemény szerint az olasz kormány jó 
a katonai intézkedéseket. Egyben pedi 
ilyozta az olasz nép fegyelmezettségét. 

OLASZ sAJTó ANGLIAÁT OKOLJA 

éseivel és a birodalmi vezér ja- 
lyeslik a javaslatokat. A Po- 
íti Varsó elutasító álláspont- 

a lengyel vezetők úgylát- 
azzal, hogy 

döntik országukat 

llalnak magukra nemzet- 

! milyen pusztul: 

milyen felelősséget 
közi szempontból. 

Amikor reggel az olasz rádió közölte Hitler 
dalmi vezér kiáltványát, már mindeni tudta 
szországban, hogy megtörtént a döntés. 
A Stefani ügynökség jelentése szerint 

olasz lapok a háború felelősségét teljesen 
Angliára hárítják. 

Piccolo" írja, hogy az angol politika kegyelméből 
ó és millió emberéletet áldoznak fel Danzig 
zer lakosáért és az angol hegemóniáért. 

SZORSZAGBAN TILOS A GÉPKOCSI 

A hatóságok megtiltották, hogy csütörtökön 
en húst árúsítsanak és ezeken a napokon 

vendéglőkben húsételeket kiszolgálni. A Ste- 

eek vezető helyen foglalkoznak l 

ynökség jelentése szerint egész Olaszorszáz 

Párisból jelentik: A Lllustration cimü 
francia folyóirat ünnepi számot adott ki, ame- 
lyet Romániának, a nemzeti ujjászületés és a 
Királyi forradalom országának szentelt. A válto- 
zatos anyagból a legérdekesebb cikket Charles 
Culmont irta „II. Carol király a földmivesek és 
az ifjuság királya" cimen. 

Fenn, a királyi palotában - kezdődik a 
cikk -, ahol Románia királya dolgozik, lehet 
mondani éjjel-nappal, egészen ott, ahová a fő- 
város zaja már alig hallatszik, találkoztam elő- 
ször az uralkodóval. A király olyan jóakarattal 

fogadott, amivel szemben senkisem maradhat kö. 
zömbös. 

A következő alkalommal a Falu-muze- 
umban láttam és itt beszéltem a királlyal. Ez ta- 

valy történt, amikor az ország minden részéből 

összesereglett földmivesek ünnepelték trónralé- 
pése nyolcadik fordulója alkalmából. A parasz- 

tok abban a szemet gyönyörködtető ruházatban 

vonultak fel, ami az idegent annyira megkapja. 

Érthető, hogy a restaurációs ünnepségek miért 
kezdődtek a földmivesek felvonulásával. 

I. Carol király szakadatlanul azon van, 

hogy a falusi lakosság szinvonalát emelje. 

II. Carol király szakadatlanul dolgozik a falusi 
lakosság életszinvonalának emelésé: 

"Tranciaországból visszatérőben egy buzamezőn 

zállott le gépével. Ezután öreg ember hivatalos 
apirt ad át a királynak. Az irás arról szól, hogy 

zt a területet, amelyen a király először tette 
rszágába lábát neki ajándékozzák. 

A következő napon - folytatta cikkét 

az ujságiró - alkalmam volt meggyőződni az 

uralkodó csodálatos emlékezőtehetségéről, Egy 
földmives járult elébe, hogy hódolatát fejezze 

ki. Ebben a pillanatban a király igy szólt: 

Nem emlékszem a nevedre. de valamikor 
az ezredemben szolgáltál. Nemde? 

- Igen, Felség, de akkor még fiatal voltam. 

- Én is - felelte a király mosolyogva. 

Ebből kiindulva a fiatalságra terelődött 

4 szó. A király hihetetlen érdeklődéssel figyel 

mindent, ami az ország ifjúsága jellemének fej 

érzékére misem vet jobb fényt, mint fenséges 

fiával, az ország trónörökösével való bánásmód- 
ja. A nagyvajda könyvespolcai egyelőre még 
nincsenek telve. Hogy miért?

 

A király csak azokat a kön 

Hamarosan azt is megértettem, hogy az uralko
- 

dót a „földmivesek királya" cimen kivül miért 
nevezik „az ifjuság királyána is. Fekete bár- 

sonyszemü parasztleány járul a király elé és kor- 
só vizet nyujt át neki. Ez a szimbólikus cseleke- 

könyvalakban fog napvilágot lát 
a szavakkal, amelyeket égtelen Sszere 
király mondott Maria királynéról: 

det emléke annak a pillanatnak. amikor a király - A nén iaváért mindie 

lesztésére és megerősitésére szolgálhat. Nevelő
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BELFÖLDÖN 

Magúnosobnak egy hónapra 70, negyedévre 200, 
félévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való 
kézbesitésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- 
mak, Wözallaztlmazottalenak egy hónapra 60, ne- 
gyedévre 180, félévre 350, egész évre 700 lei 
Házhoz való kézbesítéséri külön havi tíz lei. 
Hatóságoknak, közhivatalokmak és közüzemek- 
nek, gyáralmal és vállalatoknal egy évre 1200 

lei kézbesitéssel együtt. 

KÜLFÖLDÖN 
iov hónapra 120, negyedévre 850, félévre 700, 

egész évre 1400 lei. 

TELEFON 

28-10 és este 9 óra után 28-15. 

MEGJELENÉS 

Minden nupon a vasárnapokat és ünnepnapokat 
köüövető napok kivételével. 

SZERKESZTŐ: 

Vuchetich Endre dr. 

9 

Nagyon sürgős 
Vannal emberek, akik szeretnele mindent tüstént 

elvégezni. Ilyen ritka lelkiismeretes ember volt bizo- 
v0s F. H. Clair nevü gazdag amgol polgár, akinek 
mosídnában temették el a feleségét Fulheimban. 
Nos, ez a jó ember felesége temetése napján leve- 
let irt a városka polgármesterénela, hogy keressen 
számára hamarosan egy feleséget. A kiváló férfiu 
alaposan meg is okolta elhatározását. Házbartásom 
magára maradt, - mondottu. Nincsen senki, aki a 
fehérnemüszeknény és konyha gondját viselje, ne- 
kem tehát feleség kell azonnal. De ha azonnal je- 
lentkező nem ukad, megelégszem egy házvezetőnővel 
is, akit esetleg fizetség helyett későkb feleségül ve- 
szek. Mint láthatjuk, Clair urnalk tehát sürgős volt 
a házasság. Valóban egyenesen illetlenül sürgős. De 
hát a történtek után elhihetjük, hogy nem igen s0- 
kat törődik a formákkal ez a határozott gentleman, 
akinelk bizonyára ki lehetne utalni az egoizmust ille- 
tőleg a Nobel-díjat. 

Az Oslo csoport külügyminiszterei megvizs- 
gálták a nemzetközi helyzetet. Osloból jelentik: Da- 
nia, Finnország, Norvégia és Svédország külügymi- 
niszterei tegnap konferenciára ültek össze Osloban. 
ele megbeszélték az európai általános helyze- 

tei 

Becsapott a villám az aláaknázott hidba. 
Liegeből jelentik: A val benoiti vasuti hidat teg- 
nap éjjel villámcsapás érte. A villámcsapás követ- 
keztében felrobbant az aláaknázott hid, amely a le- 
vegőbe repült. A nemzetközi események fejlődése 
következtében a katonaság több hidat aláaknázott. 
A val benoiti szerencsétlenségnek hét halott és szá- 
mos sebesült áldozata van. 
- Eltemették a medgyesi repülőszerencsétlen- 

ség áldozatát. Bucurestibőli jelentik: Tegnap este 
temették el nagy gyászpompával Clasciuc Vladi- 
mir repülő kapitányt, aki a medgyesi baleset kö- 
vetkeztépen meghalt. A temetésen megjelent Paul 
Teodorescu légügyi miniszter is. 
- Családi dráma Csernovitzban. Csernovicból 

jelentik: Megrenditő családi dráma történt tegnap. 
Sofia Dasches 38 éves asszony három héttel ez- 
előtt elvált férjétől, aki Hotinba költözött. Az asz- 
szony leányával és fiával élt együtt és mintegy egy 
évvel ezelőtt szerelmi viszonyt kötött egy cserno- 
vici kereskedővel. Emiatt a gyermekek el voltak ke- 
seredve és a fin közölte anyjával, hogy apjához 
utazik és kérte anyját, hogy készitse elő csomag- 
jait és adjon pénzt neki. A fiu közben még kérlelte 

anyját, hogy vessen véget a viszonynak, de mivel 
kérelme hiábavalónak bizonyult, kést ragadott és 
többször beleszurt anyjába. Ezután felvágta saját 

za Krisztus után 70 szeptember 
2-án pusztitották el a rómaiak 

szeptember ? Jferuzsálemet. Ezzel vége lett 
Szombat a hosszu zsidó háborunak, a 

stván Rebeka, melyben a zsidók hősiesen vé- M : ; : 
mdelmezték városukat és a Sa- 

lamon király által épitett templomukat. 

1858. szeptember 2-án született Fadrusz János 
hirneves magyar szobrász. Gyermekkorában laka- 
tosinas volt, de már akkor megnyilvánult benne a 
müvészi lángész. Tehetségére felfigyeltek és kiké- 
peztették. Leghiresebb alkotásai a kolozsvári Má- 
tyás-szobor, Wesselényi Miklós báró és a pozsonyi 
Mária Terézia szobor, amelyet a csehek elpuszti- 
tottak. 

- öÖsszeomlott egy hid Svédországban - 16 
halott. Stockholmból jelentik: A lehernceminti 
hid összeomlott. Negyven munkás, akik a hidat ja- 
vitották, a vizbe zuhant és csak 24-et sikerült meg- 
menteni. 

(-) Letartóztatás házassági igéret megsze- 
géséért. Hadrea Aron huszonnégy éves üveges- 

segéd hosszabb ideje udvarolt M. I. tizenöt éves 
leánynak, akinek szülői előtt házassági igéretet is 
tett. Egy darabig járt a házhoz, aztán kimaradt és 
más lánynak kezdett udvarolni. A leány szülői fel- 

jelentést tettek a fiatalember ellen házassági igéret 
megszegése miatt, mire letartóztatták és beszálli- 
tották az ügyészségi fogházba. 

SZEPTEMBER 3-án 
NYILIK MEG 

Minden csütörtök és 

vasárnap táncgyakorló óra 

(-) ZARÁNDOKLAT RADNÁRA. A szep- 
tember nyolcadiki szokásos Kisasszony-napi gyalogos 
zarándoklat szeptember hatodikán indul városunk- 
ból Radnára. Az egyes városrészek zarándokai saját 
templomukban gyülekeznek szeptember hatodikán, 
szerdán reggel félöt órakor. Onnan körmenetben a 

Dóm-templomba mennek, ahol öt órakor szentmise 
lesz a zarándokok részére. A zarándoklat, - amelyet 
Fodor József, a katolikus Népszövetség Temesvár 
Egyházmegyei Központjának főtitkára vezet - szep- 
tember tizedikén érkezik vissza Temesvárra. Szep- 
tember nyolcadikán különvonat is indul a józsefváro- 
si pályaudvarról reggel négy órakor. A gyárvárosi 

allomáson 4 óra 5 perckor áll meg a zarándokvo- 
nat. Jegyek elővételben oda és vissza száz lelért kap- 
hatók: I. kerületben Misszió kegytárgyüzlet, II. ke- 
rületben Jaszenszky női divatárúüzlet, III. kerület- 

ben plébániahivatal, IV. kerületben Compas könyv- 
kereskedés, 

(-) Munkásénekkarok szereplése a városi szín- 
házban. Vasárnap, szeptember 3-án délelőtt tizen- 
egy órakor öt bánsági munkásénekkar versenyez 

egymással az elsőbbségért a városi színházban. A 
versenyző énekkarok a következők: Temesvárról a 

Lyra vasúti énekkar és a villamos vasúti alkalma- 

zottak énekkara, Lugosról a Progresul és az Armo- 
nia Textila, Resicáról pedig a Munkásdalárda. A 
legjobbnak talált énekkar résztvesz Bucurestiben a 

Munka és Jókedv intézmény által rendezendő or- 
szágos énekversenyen. A birálóbizottság tagjai Dra- 
goi Sabin zeneiskolai igazgató, Cuteanu és Perian 

loachim tanárok. Az énekkarokon kívül több mun- 
kászenekar is fellép. A belépés ingyenes. 

A világ legnagyobb 

ereit. Mindkettőjüket sulyos állapotban kórházba / 
szállitották. 

- Nem kell hadgyakorlatra bevonulni azok- 

Bucurestiből jelentik: Tekintettel arra, hogy az 
őszi termés betakaritása a koncentrációk és a 

idejére esik és szükség van mun- 
cialisták, a mezőgazdasági gépek, 

ükséges anyag a községek- 
minisztertanács folyó évi augusz- 
atározata értelmében ez a ren- 

dmüvesekre. 
és akik 

nak a fölmüveseknek, akik már váltak gyakorlaton. 

vallásos szobrának. A szobor belsejében lépcső ve- 

terraszról ötven kilométernyire ellátni egészen a 

madonna-szobra 

Lyontól tizennégy kilométerre fekszik Mas 

Rulier, egy négyszázötven lakosu kis falucska, ahol 
most szentelték fel a Szent Szivről nevezett Is- 
tenanya szobrát. Ez a szobor arról nevezetes, hogy 

jelenleg a világ valamennyi hatalmas vallásos jel- 
legü szobrát tulszárnyalja nagyságban: 32.60 mé- 
ter magas. Nyolc lábbal magasabb, mint az An- 
dok hires Krisztus szobra Argentina és Csilc ha- 
tárán. Utóbbi számitott eddig a világ legnagyobb 

zet fel egy kis terraszra, amely a szobor fejét di- 
szitő korona mögött van elhelyezve. Erről a kilátó 

francia Alpokig. A szobor talpazatában kis kápol- 

1989. szeptembi 

Hol nyugosznak 
Gutenberg hamvai? 

A mainzi Gutenberg-muzeum igazgatója, 
Ruppert, beható kutatások eredményeké 
anyagot talált és állitott össze, amellyel k 

vül bizonyitani tudja, hogy Gutenberget, 
nyomtatás feltalálóját Mainzban temették el. 
mincegy éve, hogy Gutenberg halála után 
Celthus egyik 1498-es keltezési, mainzi nyo 
ványban a könyvnyomtatás feltalálóját dicsőit 
a cikket ezekkel a szavakkal végzi: „Hamvai 
mainzi Szent Ferenc-templomban nyugoszn: 
Ennek az iratnak hitelességét igazolta Maxim 
Jungen is, aki a feltaláló családjának tagja 
Gutenberg sirjának templomát azonban 174 
lebontották és helyette egy uj templomot éj 
tek, amelyet 1793-ban ismét lebontottak. Ma 
ucca vezet azon a helyen, ahol egykor a tem) 
állott. Minthogy Gutenberget, mint vilázi 
minden valószinüség szerint nem a templom 

sában, hanem a templom főhajójában temettél 
azon a helyen kell Gutenberg sirját feltéte 
ahol egykor a templom hajója állott. Ezt a h 
most Mainz városának intézkedésére méltó 
potban hozzák. Siremléket is állitanak fel, ho, 
város legnagyobb fiának nyugvóhelyét me, 
jék. A kulturvilág 1940-ben ünnepli meg a 
nyomtatás ötszáz éves fennállását, s ekkorr: 
nyomtatás mesterének siremléke már állani 
Mainzban, hogy a világ hódolhasson emlékén 

(-) A polgármesteri titkár hazatért szabad 
gáról. Burai Coriolan dr. a polgármesteri hiv 
titkára visszatért egy hónapi szabadságáról és 
ból átvette hivatalát. 

GYOGYSZERTÁRAK EJJELI SZOLGAÁLAT 

Szombaton, szeptember 2-án a szolgálati beo 
tás a következő: 

Az I. kerületben az Unirii téren levő W 
gyógyszertár. 

A II. kerületben a Stefan cel Mare uccában 
vő Jahner R. gyógyszertár. 

A III. kerületben a Carol áton levé 
gyógyszertár. 

A IV. kerületben a Gen. Dragalina téren 
Craciun gyógyszertár. 

Az V. kerületben a Corvin gyógyezertár és 
kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó 
szakai szolgálatot tart. 

o 
A nők börtöne 

Ujdonság a Corso moziban 
A Corso-mozgó izléséről, kiváló válogató sze 

méről tebt ismét tanuságot az, hogy városunk 
zönségével megismertette „A nők börtöne" cimü 
met. Egészen külön helyet foglal el a filmmüvész 

ben ez a páratlanul érdekes mű, amely ugyanakk 
amikor a legszélesebb tömegeket is kielégiti, egy 

szersmind magas irodalmi értékkel bir. Carco, a h 
neves iró, a párisi alvilági élet nagyszerü króniká 
szellemi rendezője ennek a filmnek, sőt szerepel 
benne. Ott látjuk alakját megelevenedni a vászno! 
amint szövögeti a cselekmény titokzatos szálait. 

valóságos élet tárul itt fel előttünk, nincsenek 

lisszák, kibontakozik előttünk megdöbbentő 
ségben, gyanus csapszékeivel, ledér kis színházai 
Montmartre, a nagy történelmi múltu Saint La: 

női fegyház, megdöbbentő szélességében az egész a 
világi Páris. Az élet színpada ez és a való élet megtes 

tesedett alakjai a szinészek is, akik egytől egyi 

csucsteljesitményt nyujtanak szerepeikben. Viv 
Romance megdöbbentően igaz és párisi, mint kült 
ki varieté énekesnő, a keritőnő szenepéen Marga 
te Deval olyan, mintha egyenesen Zolának Nan: 
mü regényéből lépett volna ki, drámai alakitást n 
a szépséges Renée Saint Cyr és festő ecsetjére 

tó Georges Flament, mint vérbeli apacs. Mint 
csak Carco egy regényét olvasnánk, olyan el 
ris szinekben, változatokban tárul fel előttünk 
lönös lelki árnyalataival a börtön, a bűntany: 
ódon külvárosok elrejtett élete. Felejthetetlen 
ményt jelentett számunkra ez a film, mely zs 
nézőtér előtt arat nap-nap után sikert. 

MUSOR: 
SZOMBAT, SZEPTEMBER 2. 

APOLLÓ: A halálbrigád (angol film). 
CAPITOL: Miss Raffles (angol film 

na van, amelynek hossza nyolc méter, magassága 
t mé . A szobor sulya 1500 tonna. 

. 



(-) Temesvárott új terményértékesítő szö- 

ezet alakult. Temesvárott Ogorul Banatean né- 
új szövetkezet alakult, amelynek célja a me- 

azdasági termények értékesítése. Az alakuló köz 
vűlésen Pavel Petru mezőgazdasági kamarai el- 

Amutatott az új szövetkezet szükségességére. 

ek felszólalása után Negrutiu agrármérnök 

asta az új szövetkezet alapszabályait, amelye- 

gyhangúlag elfogadtak és kimondták, hogy 
leies részjegyeket bocsátanak ki, amelyek 
letben törleszthetők. A szövetkezet vezető- 
következőképpen alakitották meg: elnök: 
Antoniu Pészak, alelnök: Toma Petru Ki- 

énztáros: Ursica Ioan Giroda, titkár: Isacu 
Nyerő, választmányi tagok: Lazarescu Arca- 

dány, Herzovi Aurel Nagykomlós, Stoia Ioan 

tea, Babescu Moise Kisoda, Pavel Ilie Székes- 

lenőrök: Dogariu Ioan, Limbalata Andrei és 

I 
- Készülék a gázmérgezettek megmentésére. 
ppenhágából jelentik: Bohr dán professzor, akit 
kai Nobel-díjjal is kitüntettek már, olyan külön- 

leges oxigént lélegző műszert szerkesztett, amely 

hatósan segít gázmérgezettek megmentésére. A 

bel-díjas dán tanár ötezer készüléket gyártott. 

Ismét ebédelhet, vacsorázhat a 

Iaverni 
Délben menürendszer 

- Az északi államok kongresszusa. Brüsszel- 

elentik: Pénteken reggel ült össze az oszlói 
rződést aláíró államok képviselői Pierlot elnök- 
alatt, hogy az északi államok álláspontját le- 

gezzék a jelenlegi nemzetközi helyzetben. Norvé- 
, Svédország, Finnország, Hollandia, Dánia, Lu- 
iburg és Belgium közösen semlegességet fogad- 

- Finnországba nem lehet beutazni. Helsinki- 

jelentik: Az államtanács megtiltotta, hogy 
nország területére idegenek utazzanak. Ugyan- 
ik tiltó rendelkezést adtak ki a vas külföldre va- 
szállítására is. 

légionárusok vagyonát 
prágából jelentik: A Havas ügynökség ugy 

ült, hogy a cseh légionárusok nemzeti egyesü- 
a protektor rendelete alapján feloszlatták. 

egyesület vagyonát a Gestapo elkobozta. 

(-) Unitárius istentisztelet. A temesvári uni- 
tárius egyházközség vasárnap, szeptember 3-án dél- 
után hat órakor az evangélikus templomban isten- 
tiszteletet tart. 

(-) Vak ember balesete. Balázs Lajos negy- 
venkilenc éves vak ember, aki az erzsébetvárosi 

Domnita Elena ucca 33 szám alatt lakik, tegnap 
délben a Mária-szobor közelében a Dója ucca ko- 
csiútján akart keresztülmenni, amikor az éppen el- 
indult egyik hatos villamos kocsi elütötte. Balázs 
a fején szenvedett sérülést. A mentők első segély- 
ben részesítették és a kórházba szállították. 

(-) Nagyszabású teniszverseny Temesvárott. 
Az Autóklub pályáin ma, szombaton délután fél- 
négy órakor nagyarányú bemutató teniszverseny 
kezdődik, amelyen a fővárosi kiváló játékosok kö- 
zül résztvesznek Tanasescu, a Londonból vissza- 
tért teniszbajnok, továbbá Badin és Erős bucurestii 
mesterjátékosok, valamint Temesvár és Arad leg- 
jobb játékosai. A verseny holnap, vasárnap délelőtt 
és délután is folytatódik és sportkörökben a leg- 
élénkebb érdeklődést váltja ki. 

(-) vVáltozás a Nemzeti Bank temesvári in- 
tézetének vezetésében. Suciu Mihait, a Nemzeti 

Bank temesvári intézetének igazgatóját, mint jelen- 

tettük, vezérfelügyelőnek léptették elő és a bank 
bucurestii központjához osztották be. A temesvári 

intézet igazgatójává Esanu Gheorghet, a Nemzeti 
Bank behozatali osztályának vezetőjét nevezték ki. 

Az új igazgató október 1-én veszi át a Nemzeti 
Bank itteni fiókjának vezetését. 

(-) Meghalt özvegy Ferenczy Sándorné. Bu- 

dapesten meghalt patakfalvi Ferenczy Sándorné, 

Ferenczy Sándor volt temesmegyei alispánnak s ké- 

sőbbi budapesti élelmezési kormánybiztosnak az öz- 
vegye. Az elhunytat, akinek Temesvárott számos is- 

merőse és tisztelője él, Budapesten holnap temetik. 

Ma, szombaton este, megnyílik - műsorral a 

- A világ legnagyobb virágkiálliítása. Most 

nyilt meg az angliai Southportban „a világ legna- 

gyobb virágkiállitása". Több mint ötezer font ér- 

tékű díjat, dsztárgyat és érmet osztanak ki a kiál- 

lítók között. ötventagú zsűri bírálja el a virágok 

szépségét. 
- Nemzetközi senkik". Clarence Gilchrist, a 

híres amerikai szobrász sorra járja az európai or- 

szágokat. Minden népnek egy-egy jellemző férfi- 

és női tipusát akarja megmintázni. A szoborgyüj- 

teményt „nemzetközi senkik" címmel fogja kiállí- 

tani. 

ritta Ovidiu rendőrkvesztor, aki a temesvári 
ndé ség élén annak vezetését eredményesen és 
akavatottsággal végzi, újabb bizonyítékát adta a 
ndőrség modernizálására való törekvésének. 

amikor Gritta Ovidiu rendőrkvesztor vissza- 
nyári szabadságáról és újból átvette hivatalá- 
vezetését, 
bb motorkerékpárt vásárolt a rendőrség ré- 

s tervbe vette autók és rendes kerékpá- 
Trrok beszerzését is. 

űvekre a rendőrségnek szüksége van, 
r azonnal a helyszínen lehessen. El 
űnügyeknél fontos, amikor a tettesek 

lépnie, a kö rendőrségnek azonnal közbe kell 
lelonez nokav ja fel az 1440, vagy 1441 te- 

helyezl at. Ejjel az ügyeletes rendőrtiszt siet 
a helyszinre, nai az, akit arra kirendelnek. 

Felesleges ön kiemelni, hogy 

a temesvári rendőrs 8 ezzel a világvárosi rend- 
őrségek ní emelkedett, 

; motorizált rendőrség. 
ritta Ovidiu rendőrkvesztor ezzel jelentős 1epén 
el vitte előre a temesvári őri szolgálatot. A 

dőrség részéről Santau bűnügyi főnök, Adames- 
endőrkomiszár és Kantor Anton rendőrlegény- 
parancsnok motorkerékpárokon azonnal a sző- 

be siettek. Megállapították, hogy a betörést Botz 
ci ismert mehalai betörő követte el. 
öÖldözésére indultak motorkerékpárokon és 
akhamar megállapitották, hogy a kukori- 

cásban rejtőzik 
ukoricás mentén egészen a Mehaláig üldözték. 

* 

A temesvári rendőrség motorizálása 
a Ovidiu rendőrkvesztor modern szellemben fejleszti a rendőri szolgálatot 

ahol több rendőr csatlakozott hozzájuk. Botz elő- 
jött a kukoricásból és több lövést adott le üldözőire, 

akik a lövéseket viszonozták. Luchescu Busioc rend- 
őraltiszt a rabló golyójától a ballábán megsebesült. 
Botznak az éj sötétjében sikerült ugyan elmenekül- 

ni bizonyos azonban, hogy hamarosan kézre kerül. 

bemutatni a legjobb, legnagyobb és legújabb 

INKISINOFF, DITA 

aa CIE 

A SCALA-mozgó igazgatósága közli, hogy mint az elmúlt évben. az idén újból a SCALA fogja 

n. é. közönséget - tekintettel a nagy filmek rendkívül magas kölcsöndíjára - minél többen 
látogassák a SCALA SLAGER MOZIT 

aza s PEA 

Bbemutatásra kerül a francia filmgyártás legszebb filmje: 

„8BETTAUER 
világhírű regénye 

Főszerepben: 
PARLO és ALBERT PREJAN 

EőrKÉsSziE nm 

OdE első németül 

A jövő héten 

TEMESVÁROTT 

UTOLJÁRA: 

(-) Eúcsú a Józsefvárosban. A józsefvárosi 

katolikus egyházközség a szokásos búcsúünnepsé- 

get vasárnap, szeptember 3-án tartja meg. A bűcsú 

alkalmával a kirakodó vásár már reggel az első 

mise után kezdődik és szakadatlanul a késő esti 

órákig tart. A vásár a piactéren lesz és minden év- 

ben élénk és vidám élet központja szokott lenni. 

() Születések. Az anyakönyvi hivatalban a 

következő gyermekek születését jelentették be: 

Vinyarszki Erzsébet, Vizel András, Knöpfermann 

Konrád, Calaras loan, Ungos Bertalan. 

() Halálozások. Meghaltak: Szabó András 

negyvenhét éves cipész, Kedves József ötvenhat 

éves pék, Kocsiszán Irma tizenhat éves, Kertes 

Farkas hatvanhat éves magánzó, Campianu Leonte 

egy éves, Barbuti Emánuel huszontöt éves vasúti 

mázoló. Bohr Katalin született Hajla hetvenkét 

éves. Lithau Herbert tizenkilenc éves munkás. 

(-) Adomány. A Déli Hírlap szegényalapja 

javára T. E. olvasónk száz leit adományozott. A 

gyűjtést folytatjuk és minden egyes adományt 

nyugtázunk. 

Minden vasár- és ünnepnapon d. u. 5-7-ig 
MUSOROS TEADÉLUTAÁN a 

luui-Tavarnábal 
(=) Lopások a vonaton. Leibovoci Zibu boto- 

sanii kereskedő Bucurestiből az éjszakai vonattal 

Temesvárra utazott. A vonaton ellopták húszezer 

lei értékű aranyóráját. A károsult kereskedő a te- 

mesvári vasúti rendőrségen feljelentést tett. - Bre- 

dan Petru boksáni lakos a resicai vonattal Temes- 

várra érkezett. Ütközben ellopták a tárcáját, amely- 

ben több száz lei készpénze és valamennyi irata 

volt. 

slágerfilmeket. Az igazgatóság külön is felkéri a 



Z A gyümölcstermés csak Ipar 
K GAZ feldolgozással értékesithet 

gállott 

A gyors egymásutánban megkötött német- 
orosz gazdasági és politikai szerződések nem- 
csak diplomáciai, hanem gazdasági téren is bi- 
zonyos bonyodalmakat idézett elő. A kettős szer- 
ződés következményeit illetőleg még általános 
tájékozatlanság uralkodik európaszerte, de egyes 
eebe már évezteti hatását. Az ország 

ekereskedői és nagy exportcégei például ép- 
pen a német-orosz kereskedelmi szerződésre való 
tekintettel beszüntették ebben a cikkben a vá- 
sárlásokat. Magatartásukat a következőképpen 
magyarázzák: az ország nagy lencsefeleslegei 
eddig Németországban találtak legjobb piacot. 
Most az orosz szerződés következtében nem le- 
het tudni, hogy Németország nem Oroszország- 
ból fogja-e fedezni lencseszükségletét? Ebben az 

Ujból életbelépett az 
A temesvári Kereskedők Egyesülete közli, 

hogy a nyári zárórarendelet és az arra vonatko- 
zó egyezmény a tegnapi napon lejárt, követke- 
zésképpen ismét a téli záróra lépett életbe. Ez 
annyit jelent, hogy szeptember elsejétől kezd- 
ve a déli időben az összes üzletek újból egy és 

a német 

lencse-kivitel 
országi 

esetben ugyanis a romániai lencsét a nagymeny- 
nyiségü, valószinüleg olcsóbb orosz lencse ki fog- 
ja szoritani a német piacokról. Ha azonban nem 
is szoritja ki, tekintve a román-német gazdasá- 
gi szerződést is, minden bizonnyal lényeges ár- 

teljesen nem tisztázódik, az exportőrök felfüg- 
gesztették a vásárlásokat. Ez a körülmény rend- 
kivül kellemetlenül érinti több megye gazdakö- 
zönségét, ahol nagymennyiségü lencse vár el- 
adásra. Az elmult években éppen augusztus utol- 
só hete volt az, amikor nagy mennyiségek ta- 
láltak vevőre ebből a terményből. Most is nagy 
a kinálat, de érdeklődés a lencse iránt, a fentebb 

oyne 

üzletek téli zárórarendje 

körvonalazott okok miatt, alig nyilvánult meg. 

három óra között tartanak zárva, este pedig 
hét órakor, szombaton és a törvényes ünnep- 
napok előestéjén nyolc órakor, az élelmiszer- és 
fűszerüzletek pedig minden este nyolc órakor 
kötelesek zárni. 

A csomagok feladásánál a posta uj rendszert 
valósit meg óvadékkal és feladási lajstrommal 

Az utóbbi napokban a postacsomagok fel- 
adásával kapcsolatban több cég fordult panasz- 
szal a Kereskedők Egyesületéhez amiatt, hogy 
a postahivatalok szeptember elsejével kezdődő- 
leg új rendszert akarnak életbeléptetni a csoma- 
gok feladásánál, amely szerint szériában fel- 
adott postacsomagoknál (három csomagon felül) 

a felvételt 10.000 lei óvadék letétbe helye- 
zésétől és egy feladási lajstrom beszerzésé- 

től teszik függővé. 
Ezzel kapcsolatban az egyesület utánajárt a kér- 
désnek és a központi postahivatal vezetőjével 
történt megbeszélés alapján megállapította, 
hogy a panaszos cégek helytelenül értelmezték 
a posta intézkedését. Nevezetesen a csomagok 
feladása nincsen függővé téve se óvadék letétbe 
helyezésétől, sem feladási lajstrom használatá- 
tól. Ilyen lajstrem beszerzése teljesen a keres- 
kedők tetszésére van bízva s ez érdekükben is 
áll, mert azzal az előnnyel jár, hogy az eddigi 

feladási jegyzékeket feleslegessé teszi s helyet- 
tesíti azokat. Azáltal, hogy a cég odahaza tölt- 
heti ki az összes iratokat, sőt a faeladási ve- 
vényt is, a feladás rendkívüli módon meggyor- 
sul és leegyszerűsíttetik. Ami az óvadékot iileti 
az a kiadott nyomtatványok biztosítására szol- 
gál, melyeket a posta ezen óvadék letétele elle- 
nében szolgáltat ki a feleknek. Valószínű, hogy 
a 10.000 lei összeg a posta hivatalos lapjába 
becsúszott sajtóhiba csupán, mert az egyidejű- 
leg kiadott sürgönyutasítás 

az óvadék összege gyanánt csak 1000 lei ösz- 
szeget jelöl meg. 

Egyébként ezt a kérdést a posta még a mai na- 
pon tisztázni fogja a postavezérigazgatóság út- 
já és valószínű, hogy az itteni gazdasági élet 
a sajtóhibából eredő riadalom helyett, egy hasz- 
nos és helyes ujitásban fog a posta részéről a 
csomagfeladással kapcsolatban részesülni . 

Kielégitő a temesvári 
gyárvállalatok nyárvégi 

inkasszója 
A rendkivül gyengén sikerült téli és tavaszi 

vásár megcsappant forgalma következtében a 
temesvári kereskedők tulnyomó része nem tudott 
eleget tenni kötelezettségeinek a hitelező gyár- 
vállalatokkal szemben. A tavaszi nemzetközi 
válság idején a gyárak elhatározták, hogy nem 
fokozzák a piac idegességét az erőltetett inkasz- 
szókkal és mivel maguk is kényszerhelyzetben 
vannak, jobbnak látták a hitelek ujbóli kibővi- 
tését és a fizetési határidők meghosszabbitását. 
Igy a kereskedők zavartalanul elláthatták na- 
gukat nyári áruval, de sulyosabb összegü köte- 
lezettségeket vállaltak nyárvégi terminusokra. : 
A gyárak tulajdonkégpen a nyárvégi terminuso- 
kat szánták a piac próbakövének és ettől tették 
függővé további üzletpolitikájuk irányát. Mind- 
két fél részéről érthető aggodalommal tekintet-! 
tek tehát a nyárvégi inkasszó elé, de szerencsére 
a nyári vásár nagyrészt kielégitette a várako- 
zást. Különösen az időközben megindult közmun- 
kák dobtak nagyobb készpénzmennyiségeket a 
piacra és a fogyasztók vásárlóerejének megnö- 
vekedése általáncsságban is érezhető volt. A ke- reskedők viszont mindent elkövettek, hogy a 
n; árvégi terminusokra fedezzék magukat a szük- 

ges összegekkel, ami egyelőre sikerült is Az 
első esedékességek már a napokban zavartalanul 

olytak a syárakhoz, amelyek kielégitőnek 
já inkasszót és azt remélik, hogy az el vetkező hetekben nem lesz ernakadas 

Tilos az azalea-bokrok és egyéb 
délszaki növények behezetala 

A földmivelésügyi minisztérium szigoru 
rendeletet adott ki a virágkereskedések kiraka- 
taiban viruló rózsaszinü, fehér, piros azalea- 
bokrokra vonatkozólag. Az azaleát ugyanis Co- 
loradóból importálják, mégpedig földdel együtt. 
Ennek a földnek van egy pusztitó és veszedelmes 
lakója: az ugynevezett „Coloradói féreg", amely 
a legkisebb földdarabkában is megél. Miután 
már előfordult, hogy azalea-bokrok földjével 
Romániába is behozták a veszedelmes élősdit. 
a földmivelésügyi minisztérium még 1937-ben 
rendeletet adott ki, amelynek értelmében szigo- 
ruan tilos az azalea-bokrok behozatala. Most a 
földmivelésügyi miniszter ujabb és még szigo- 
rubb intézkedéseket tett és nemcsak az azalea, 
de minden csak földdel együtt szállitható déli- 
növény behozatalát megtiltotta. A vámhatósá- 
gokat felhatalmazták rá, hogy a legerélyeseb- 
ben vizsgálják át minden külföldi virág-külde- 
ményt, miután a „coloradói féreg" a földbe jut- 
va, elpusztitja a burgonyatermést. 

(=) A BAÁNSÁGI GABONAPIAC HELY- 

ZETE napok óta csendes és az árakban nagyobb vál- 

tozás nem észlelhető. Egyedül a tengeri ára emel- 

kedett kisebb mértékben. A piaci árak a következők: 

Búza 75 kilós 420 lei, tengeri 440 lei, korpa 320 
lei, uj zab 400 lei, uj takarmányárpa 350 lei, ta- 
vaszi árpa 480 lei, muharmag 400 lei, tökmag 950 

csökkenést fog előidézni. Mig tehát a helyzet 

A földmüvelési minisztérium becslése szerir 
az idei szőlőtermés minőségben jót igér, menny 
ségben azonban az időjárási viszontagságok foly 

tán a tavalyinak alig hatvan százalékát. A beéré 
mintegy tiz nappal korábban várható a rendesné 

A hivatalos becslés szerint a tavalyi készlete 
meglehetősen elfogytak és igy az árak tartottal 

Dacára a várható mennyiség sajnálatos kisebbedé 
sének, a bornál épugy változatlanul fennáll az érté 
kesités nagy nehézségeinek problémája, mint 
összes gyümölcsféléknél általában. A nemzetk: 
forgalom most végletekig fokozott elzárkózása a 
idén még kérdésesebbé teszi az áruk elhelyezését 
Egyre inkább előtérbe nyomul tehát a természete 
segitség egyetlen utja: a többé kevésbbé romland 
és idénycikkek ipari feldolgozása. A bornál ez a 

ecetgyártás utján részben meg van szervezve : 
borpárlat, konyak és szeszgyártás formájában to 

vábbi kifejlesztésre vár. A gyümölcsökből jó viszo 
nyok között is és kellő kereskedelmi beszervezés 

esetén is csak a legelsőrendübb minőség szállitható 
És ezeknél is sajnos nehézségeket okoz a standar 
dizálás hiánya. Minőségileg annyira kevert 
termelés, hogy ugyanazon fajtának és minőség. 
nek nagyobb mennyiségben és rendszeresen tör- 

ténő szállitása lehetetlen. El nélkül pedig kereske 

delmi értékesités lehetetlen. A gyengébb minőség 
pedig ipari feldolgozás hijján teljesen értéktelen, 
még háziállatok etetésére is alig használható fel 
Házi iparként itt-ott akadnak konzervkészitő és 
gyümölcsaszaló kis telepek, gyümölcsiz-gyáracs- 

kák, de megmenteni a veszendőbe menő nagy érté- 
keket és megélést biztositani főleg a gyümölcster- 
melésre hivatott és mást termelni alig tudó vidékek 
szegény népének csak az ipari feldolgozás rendsze 

resitésével és összpontositásával lehet. Belejátszik 
ebbe a gyümölcspálinkák kisüstön főzésével járó 
nagyioku alkoholizmus is, amely a saját részre 
megengedett főzés és esetleg a mennyiség titkos 

nagyobbitása által egész vidékeket a fejlődés he 
lyett a romlásba visz. A kormánynak gazdasági és 
népmentesitési célokkal egyformán alátámasztott 
törekvése kell legyen a gyümölcstermelés ipari fel- 
dolgozásának a fennálló zürzavarból kiemelése és 
megalapozott, komoly ipari gazdasági águl kifej- 
lesztése. Arad és környéke kimondottan bor és 
gyümölcs vidék. A sok érdemes munkát végezett 

aradi mezőgazdasági Kamarára nagy feladat vár 
ennek a megszervezése körül. 

. 
E 

= Okszerü takarmányozás cimen Szeghő Dé- 
nés nyug. állattenyésztési felügyelő, az EMGE ál- 
lattenyésztési felügyelője tollából az Erdélyi Ma- 
gyar Gazdasági Egylet állattenyésztési szakosztá- 
lyának kiadásában több mint 100 oldal terjedelem- 
ben, képekkel gazdagon diszitve egy igen értékes 
szakonunka jelent meg, mely úgy a kis, mint ni 
gyobb gazdák számára nélkülözhetetlen. A tak 

mányozás alapfogalmait a különféle szálas, gyök 
és gumós, valamint az összes abrak takarmányo- 

kat, azok tápértékét tudományos alapon, népies 
modorban ismerteti. Külön fejezetekben részletesen 
ismerteti a szarvasmarhák, lovak, sertések, juhok, 
baromfiak és egyéb apró háziállatok szakszerü ta 

karmányozását. Külön fejezetekben tárgyalja a nő- 
vendék és felnőtt, használati és tenyészállatok, hi- 
zók stb. gazdaságos táplálását. A könyv számos ki- 

mutatást közöl, amelyek a modern állattenyésztők 
részére gyakorlati téren sok értékes szemléltető 

tájékoztatást nyerhetnek. A díszes kiállítású mu 
ka megrendelhető az EMGE-nél, Cluj, Str. 

galá 16 szám alatt 25 leiért, mely összegbei 

a rendes postai portó is bennfoglaltatik. Ajánlot 

küldemény gyanánt a fenti árhoz 12 lei portó 
számitandó. A könyv a közeli napokban a jobb k 
reskedésekben is már kapható lesz. 

= Megélénkült a gabonapiac. Bucurestiből je- 
lentik: A gabonapiac az utolsó héten felélénkült 
és hatalmas arányu vételek történtek. Közel 40 
ezer vagon búzát vásároltak össze. 

= Ingyenes méhészeti tanfolyam. Az Erdél: 
részi Méhészeti Egyesület folyó évi szeptember h: 
11-21-ig Kolozsvárt ingyenes méhészeti tanfol 

mot rendez az egyesület házsongárdi méhészeti 
lepén. A tanfolyamra jelentkezhetnek férfiak 
nők, leányok és asszonyok. A tanfolyami előad 

minden délután 4 órától tartanak. A tanfolyam 
gyenes, csupán beiratásért fizetendő személyenk 
100 lei. A tanfolyam hallgatói úgy elméleti, 

gyakorlati téren kiképzést nyernek és az egye e 

a tanfolyam elvégzéséről a hallgatóknak bizonyit 
ványt ad. Jelentkezni lehet az EMGE-nél napon 
8-2-ig. Cime: Cluj Str. Regalá 16. 

Cornateanu föld lésügy mini 

őrző szemlét tart országszerte, hogy megg lei, káposztarepce 880 lelencse 600--700 lei száz- 
kilónkint, : 

Ejön arról, miképpen tartják be a- gabonnérté 
tésről szóló rendeletet.



eptember 3. 

Barátságos tüntetés 

ucurestiben megjelenő Gazeta Sporturilor 
nkatársa levelet irt Varsóból, amelyben 
a mult vasárnapi lengyel -magyar válo- 

abdarugómérkőzéssel foglalkozik. Az ujság- 
ében a következőket irja: 
Most több nappal a mérkőzés után megál- 

juk, hogy ez a találkozó több volt, mint 
rü nemzetközi mérkőzés. Sportkörökben a 
yobb figyelmet szentelik a politikai esemé- 

ek, amikor nyilvánválóvá vált, hogy Magyar- 
egy esetleges bonyodalom alkalmával sem- 

marad, Budapest baráti gesztusa nagyszerü 

mást keltett a lengyel körökre. A lengyelek 

elégtétellel fogadták a hirt ezekben a feszült 
atokban. Ilyenmódon érthető, hogy a buda- 
rmány bejelentése óta a lengyelek rokon- 

ntetéseket rendeznek. Az idegen labdarugó- 

ot rendes körülmények között jól fogadják 

elországban. A magyarokat kellemesen lepte 

az a barátságos és lelkes fogadtatás, amelyet 

ngyel szövetség készitett elő számukra az érke- 

él. Külön vasuti kocsit bocsátottak a magyar 

at rendelkezésére, az állomásnál zeneszóval, 

el és magyar nemzetiszinü zászlókkal fogad- 

et. Gépkocsikon Varsó legelőkelőbb szállodá- 

vitték őket. A szállodánál ujabb barátságos 

tatást rendeztek számukra. A mérkőzésen 

anez a figyelem és udvariasság a magyarokkal 

en, a lelátók zsufelásig megteltek. 

Az egyik angol kartársam mellett állottam, 

lytatja a Gazeta Sporturilor munkatársa 
- 

néhány szót váltottunk. „Ez nem sporttün- 

Sport-Foto-Optic 
A legolcsébb sportcikkek 

és azok javilása. 

A. M. Műülley-nél 
TIMISOARA 

L, Strada Solderer 11. sz. 

ngyel-magyar válogatott labdarugómérkőzés 
eta Sporturilor munkatársának érdekes levele Varsóból. Nagy lelkesedéssel 

togadták a magyar csapat vezetőit és tagjait 

jegyében zailott le 

tetés, hanem kimondottan politikai tüntetés" 
mondotta. Londoni kartársamnak igazsága volt. 

Azt mondhatnám, hogy ez a barátságos fogadtatás 
megváltoztatta a magyar csapat játékát is, nem 

játszott már olyan elkeseredetten, mint máskor. 
A játékosok sokkal nyugodtabbak és higgadtabbak 

voltak, mint más mérkőzésen - fejezi be levelét a 

fővárosi sportlap varsói munkatársa. 

A Chinezul hoinap mérkőzik 
a B-ligában 

Holnap, vasárnap, délután öt órakor a Ba- 
natul-pályán a Chinezul együttese játssza első 
mérkőzését a B. ligában. A turnuseverini CFR 
ellen mérkőzik a temesvári csapat és bizonyos, 
hogy legjobb embereit küldi harcba a győze- 
lemért. 

Sporthirek mindenfelől 

„Nem megyek többet Franciaországba - je- 

lentette ki a most visszatért Bogdan. Kijelentése 

szerint legalább is mint labdarugójátékos nem fog 

többet francia földre lépni. Ugy látszik Bogdan 

megkomolyodott. 

80 ezer leit kér a Kárpát FC Opreaért. A Spor- 

tul Studentesc szeretné leszerződtetni Opreat, aki 

az elmult bajnoki idényben a Kárpát FC csapatában 

játszott. A nagybányai csapat vezetősége 80 ezer 

leit kér a játékosért, mig a fővárosi csapat csak 50 

ezer leit hajlandó kifizetni érte. 

Körmérkőzés Bucurestiben. A Venus vasárnap 

a Ripensia, Rapid FC bevonásával körmérkőzést 

rendez, amely alkalommal megfigyelik a játékoso- 

kat a jugoszlávok elleni válogatás szempontjából. 

Megóvta a Juventus a Ripensia ellen elvesztett 

bajnoki mérkőzést. Vasárnap bonyolitották le Te- 

mesváron a Ripensia - Juventus nemzeti bajnoki 

mérkőzést, amelyet a temesvári csapat nyert meg 

3:0 arányban. A Juventus vezetősége megóvta a 

mérkőzést, mert Regdonnak nem volt játékjoga. 

Regdon a nyár folyamán a nagybányai Kárpát FC 

csapatához irt alá igazolást, azonban a szövetség- 

től nem kérte az átigazolást. A határidő letelvén, 

Regdon visszamaradt ugyan a Ripensiánál, azon- 

ban a szabályok értelmében október 1-ig a játék- 

jogát felfüggesztik. Ennek ellenére vasárnap ját- 

szott. A Juventus ezen az alapon nyujtotta be 

óvását és minden reménye meg van rá, hogy a mér- 

kőzés két pontját meg is kapja . 

Bucuresti. 7: Hanglemezek, torna, háztartási és 

egészségügyi tanácsadó. 12.00.: Időjelzés. 12.05: 

Hanglemezek. 13: Időjelzés. 13.10: Hangverseny. 

14.10: Rádió ujság. 15: Aktualitások. 18: Or
szág- 

őr-óra. 19: Időjelzés, vizállásjelentés. 19.02: Sza- 

lónzene. 20: Előadás. 20.45: Hangverseny.
 21.00: 

Rádió posta. 21.15: Rádió ujság. 21.30: Román 

müsor Franciaország számára. 22.30.: Rádió uj- 

ság. 22.45: Erancia müsor közvetitése 
Párisból. 

23.45: Francia és angolnyelvü hirszolgálat. 

Budapest I. 7.45: Torna, hirek, közleménye
k, hang- 

lemezek. 11: Hirek. 11.15: Ifjusági rádió. 11.45: 

Felolvasás. 13.10: Beszkárt-zene. 18.40.: Hirek. 

14.30: Hanglemezek. 14.80: Hirek. 17.20: Felol- 

vasás. 17.48: Időjelzés, időjárásjelentés, hirek. 

18: Hirek szlovák és magyar-orcsz 
nyelven. 18.10: 

Felolvasás. 18.35: Hanglemezek. 19.05: Magyar- 

ország-Franciaország vizipólómérkőz
és közveti- 

tése. 19.35: Hangverseny. 20: Felolvasás. 20.15: 

Hirek. 20.25: Cigányzene. 21: Füszer és cseme- 

ge. Hangjáték. 22.40: Hirek. 23: Hangverseny. 

28.40: Hirek német, olasz, angol és francia nyel- 

ven. 24: Cigányzene. 

Budapest II. 20.25: Mezőgazdasági 
félóra. 21: Hi- 

rek. 21.20: Felolvasás. 21.50: Hanglemezek.
 22.35: 

Időjárásjelentés. 22.40. Szalónzene. 

9 DZSUNGEL 
KA A „Déli Hirlap" eredeti regénye Irta: K. D. 

De az ördögbe is - kiáltott fel Johnson és 

zsebéből villámgyorsan revolvert rántott 
megelőzte egy rövid, tompa dörrenés. 
iatal indus gyorsabb volt és lőtt. Johnson 

ben darabokra zuzódott a revolver és sérült 
zéből kövér vércseppek peregtek le a padló sző- 

Bitru, mintha mi sem történt volna, 
ezével gyönge ásitást nyomott el. 

djál ennek az urnak száz fontot és ki- 
notorcsónakjához. 

us megragadta a rémülettől, dühtől és 
zóhoz sem jutó embert, kivezette és 
aulva a luxusyacht már teljes gőz- 
végtelen tengernek. 

HLilyan lassan 
gést érzett a t 
hol van. Teljesen 

agához tért: Kellemes bizser- 
Hirtelen megint nem tudta, 

a a szemeit, felemelte a 

Meztelenül feküd 
olt mellette. Undorr: on és az öreg asszony 

és ijedten, resz- 

özé, nehogy valaki 
ált az alázatosan 

Tol va uháimat?... 
ajtóban most megint megf 

dus lépétt be rajta és durván 

Készen vagy az öltöztetéssel? 
Az öreg asszony reszkedve emelkedett fel és ke- 

ette az indiai ruhákat. 
kisasszony... 

párnák közül, de Lilyan 

szuaraza 

A párnák közül kilátszó, hófehér, meztelen vál- 

lai megvonaglottak, az indus mohó tekintete va- 
dul tapadt rá. Majd előrelépett és az ágy felé jött. 

= Gyerünk, egy-kettő, semmi komédia!... 

Azután megragadta a vállát, a karjait, fölrán- 

totta az ágyról és rászólt az asszonyra: 
= Vedd a ruhákat, add föl rá!... 
Egy negyedóra mulva Lilyan gyönyörü drá- 

ga selymekbe volt burkolva és az indus maga előtt 

tolva az öreg asszonyt, bezárta az aitót. 
Lilyan egyedül maradt. 

Csak most tért tulajdonképpen magához és 

eszmélt rá, mi történt és mi fog történni. Csak most 

jutottak ismét eszébe az öreg asszony borzasztó 

szavai. 

Kétségbeesett zokogás sirt fel ismét a torká 

ból, odavetette magát az ágyra, sokáig hánykoló- 

dott ott könnyek között és egyre azok a rettentő 

szavak csengtek a fülébe: 

.- Fehér rabszolgakereskedés... ! 

Egyre erre gondolt és eszébe jutott az a sok 

bozalmas, rettenetes dolog, amit erről az elmult 

időkben olvasott, az a rémes bánásmód, az a vég, 

ami rosszabb a halálnál is. Sokat olvasott róla és 

mikor olvasta akkor is megborzongott, hát még 

most, amikor itt volt mellette a küszöbön és elnye- 

léssel fenyegette ez a szörnyü rém: fehér rabszolga- 

kereskedés... 

Már Sirni, keseregni, tovább gondolkozni sem 

tudott, fölugrott és már csak egyet gondolt, 
már 

csak egyet akart: menekülni, szabadulni, el innen, 

legyen bármi, de el akart menekülni, kerüljön bár- 

mibe. Inkább pusztuljon el közben, inkább jöjjön 

a halál, de nem ez az iszonyatos sors: 
eladva len- 

ni rabszolganőnek, kényére-kedvére kiszolgáltatva 

idegen, durva, kiméletlen férfiaknak, egy olyan 
iszonyatos, gyalázatos életre kényszeritve, amely- 

nél a halál százszor, ezerszer jobb. 

Az ajtóhoz osont, egy ideig hallgatózott, az- 

után megpróbálta kinyitni. De a zár nem engedett 

most sem, az ajtó be volt zárva. Tanácstalanul né- 

zett körül, hogy merről, miképpen próbálja meg 
a szabadulást. 
i A Eis kerek kajütablakra esett tekintete. Az 

próbált fölkapaszkodni, de tul magas vol
t, nem ért 

föl odáig. Ismét körülnézett a s
zobában. Egy cso- 

mó párna volt az ágyban és az e
gyik sarokban. Lá- 

zasan kapkodta fel őket és egymásra rakva azo- 

kat, csakhamar készen állott a l
épcső a szabadulás 

= vagy a halál felé. 
Ebben a pillanatban ismét katto

gott a kulcs a 

zárban. Villámgyorsan hányta 
szét a párnákat és 

visszafordult. A hatalmas indus, Sana Bitru, a 

rabszolgakereskedő állt a küszöbön és olyan me- 

rően nézte, mozdulatlanul rászegezett szemekkel, 

hogy önkéntelenül is megremeg
ett és lesütötte sze- 

meit. A hatalmas indus szeme mint
 két tüzes im- 

bolygó golyó fénylettek feléje, 
kezével egy korbács 

szijaival játszadozott. 

- Menekülni akar7... 

Ujabb gunyos mosoly jelent 
meg szája szög 

letében és pár lépést előre téve a kajütabl
akra mu- 

tatott: 

Nem ajánlanám... 

lál biztos lenne... ha kijutna 
innen, 

megtörténni. Kérem kövessen! 

Lilyan pár lépést tett előre. Egés
z teste reme- 

gett, ajkai megvonaglottak, 
szemeiben dühös fény 

ébredt és hangja remegett a m
éltatla: dó düb- 

től. 

a tenger mély és a ha- 

Mit akar tenni velem? Hova
 vis 

Egyelőre Indiába. 

mdiába?... 
Szemei tágranyiltak az ijedtségtő 

vad erővel préselődtek tenyerébe, a
nnyi 

sen szoritotta őket egymáshoz, hog
y uralkodni tu 

jon magán. 

EI... el akar adni?... 

Eladni - Sana Bitru változatlanul mogol: 

gott - nem, dehogy adom el.. 

- Hát mit akar velem? 

- Királynővé akarom tenni 

csomának királynőjévé gy o 

rom vezetni, amely tele 

és örömmel, ahol valósá 

mindaz, amiről valaha áll 

eElhallgatott és kezeit dörzs 

és az indus felé intett. 

njen ki, csak ha kimegy... 
ablak nem volt nagy, de talán kifér rajta, hiszen 
meglehetősen karcsu volt. Odament halkan és meg- 

szelidebb mosollyal nézett rá, hogy 

de ez nem fog 
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LEGUJABB 
Chamberlain bejelentette, hogy 
Anglia 24 órán belül hadat 

üzen Németországnak 
Nem a német nép, hanem a nemze 
Megszavazták az angol általá 

Londonból jelentik: Délután hat órakor fe- 
szült légkörben nyitották meg az angol alsóház 
ülését. Chamberlaáin miniszterelnök mindjárt az 
ülés elején elmondotta nmagy beszédét, amelynek 
bevezetőjében közölte, hogy 
a berlini angol nagykövet ma délután értesi- 
tette a német birodalmi kormányt, hogy a 
mennyiben a Lengyelország ellen indított 
támadó akciót haladéktalanul be nem szün- 
tetik és ha az összes német csapatokat nem 
vonják vissza Lengyelország területéről, az 
angol kormány kénytelen lesz teljesíteni 
minden vállalt kötelezettségét és az angol 

nagykövet kikéri űtlevelét. 
A szavak ideje elmúlt és most már tettekre ke- 
rül a sor. 

Hiitler háborúba döntötte a világot, hogy 
kielégítse saját féktelen ambicióját - mondotta 
Chamberlain miniszterelnök -, aki ezután kü- 
lönböző okmányokat idézett annak bizonyításá- 
ra, hogy Németország elutasította a tárgyalási 
javaslatokat. Augusztus 30-án az angol kor- 
mány felismerte a veszélyt, amely abban rejlett, 
hogy két állam mozgósított és ezért kérte mind- 
két félt, hogy 

kötelezően ígérjék meg, miszerint nem indí- 
tanak semmiféle támadó akciót, amig a tár- 

gyalások folynak. 
A lengyel kormány ezt a javaslatot elfogadta az- 
zal a feltétellel hogy a német kormány hasonló 
kötelező nyilatkozatot tesz. 

A német kormány részéről azonban a fel- 
hívásra semmiféle válasz mem érkezett. 
Augusztus 29-én a birodalmi kormány közölte, 
hogy konkrét javaslatokat terjeszt elő. Amig eze. 
ket a javaslatokat vártuk, nagykövetünk felszó- 
litotta Ribbentrop külügyminisztert, hogy hív- 
ja meg a lengyel nagykövetet megbeszélésre. A 

I okmány tehát, amely a német 

fi szociálisták ellen fognak harcolni 
nos védhötelezetiségi törvényt 
semmi esetre sem teszi meg és hogy ilyen lépés- nek lengyel részről kellene megtörténnie. Az az 

javaslatokat tar- 
talmazta, Berlinben már készen van és ' 

amikor az angol nagykövet annak másola- 
tát kérte tanulmányozás végett, kérését 

egyszerűen elutasították. 
Az okmány tartalmáról csak a múlt éjjel, a né- 

met rádió híradásaiból szereztünk értesüléseke 
Németország eme tárgyalási módja tehát 

rövidlejáratú ultimátumnak látszott. 
A lengyel nagykövet tegnap este a tárgyalás megindulása felől érdeklődött és kérdésére azz 
válaszoltak, hogy a német csapatok már átlé ték a lengyel határt. 

Chamberlain ezután így folytatta beszédé 
- Tiszta lelkiismerettel vállaljuk ezt a ha 

cot, amelyet sokáig el akartunk kerülni és am lyet most ránk kényszerítettek. De bízunk n 
pünkben, a dominiumokban és az egész imp 
rium támogatásában, valamint a világ erkölc 
jóváhagyásában. 
A német néppel nekünk semmiféle vitánk, legfeljebb az, hogy megengedik a nemzeti 
szociálista vezetők uralmát maguk felett, a kiknek sértő magatartását az elmúlt két év alatt egész Európa többször megsínylette. 

Elhatároztuk, hogy ezeknek a nemzeti szociális ta módszereknek véget kell egyszer már vetn és hogy ennek a célnak elérésére minden áldo zat teljesen jogosult. 
Az alsóház ezután törvényjavaslatot foga dett el, amelynek alapján 

a katonai szolgálatot kötelezővé teszik és kiterjesztik minden 18 és 40 év közötti 
férfire. 

Rydz-Smigl a lengyel haderő 
főparancsnoka 

Varsóból jelentik: Moscieky elnök péntek dél- 
után az egész ország területére kihirdette a hadi- 
állapotot. Szeptember 1-i hatállyal pedig kinevezte 
Ridz Smiglyt a lengyel haderők főfelügyelőjét, a 

Magyarország 
rendészeti intézkedéseket tett 

Teleky Pál grói miniszterelnök felhivása 
Budapestről jelentik: Teleky Pál gróf minisz- terelnök a következő felhívást tette közzé: 
Magyarország népeihez! Az európai helyzet ma sulyosabbra fordult. Az államok egész sora, köz- tük több közismert semleges állam is különleges 

intézkedéseket tett az ország rendjének, termelési folytonosságának és lakossága életlehetőségének 
zavartalan biztosítására. A magyar kormány az 
adott helyzetben kénytelen hasonló intézkedéseket 
hozni. Ezért elrendeli a kivételes hatalom életbelép- 
tetését, az egyesülési és gyülekezési jog korlátozá- német külügyminiszter kijelentette, hogy ezt 

fik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos-trafik, Piata 
hovari IV. kerület: March-trafik, Piata Kütil. - 

Elsőrendű tán 

Okitatas 

után 5 órakor 
sánál. Okleveles középiskolai tanárnő privát- 

órákat ad német, angol, francia. la- 
tin, görög, román és magyar nyelv- 
ből, továbbá tenografiából a 3 nazai 
nyelyben. III., Bulev. Carol 7. II. em 
9 ajtó. 1185 Használjon K 

Étel hordást, vagy más könnyebb mun 
kát vállal középkorú nő. Cím Freidorf 
XXVI. ucca 21 1055 

az Városi 

gyog 
a Fekete 
Sza épüle I Piat. r 

1 Aikal 7 Brátama. iben Családi ház 3 szoba mellékhelyiségek- ; meeas mmzzzmzzzzzzazmees kel és keritel azonnalra kiadó Blas- 
Retusört felvesz Csatáry III, Str. 
Vilhelm Mühle 12. 1296 a Déli 

Traian (szerb templom mel leti 
Nógrády-trafik, 

Bul. Carol 54. 

termetű kimondottan úrileányokat 

legalább 20 éveseket. Jelentkezés dél- 

Szép akar lenni? 

tejkrémet, tiliom-tejszappant és H- 
iompudert, károm 
aató kizárólag a 

Hirdessen 

sát, a kitiltást, őrizet alá helyezést, internálást, 

rendelet alapján apróhirdetési áraink a következők: 

(Corso mel Tekt 
trafik, Strada Bratianu 15/a. Telefon: Galgóczy- 

mezzezonran 

ccsoport keres magas- 

Victoria szálló portá- 
1294 

megvételre kerestetik. Gilde 
Scolii 12. 
délután 4-ig. 

2 

ÜLK Az-féle Miiom- 

DETÉSEK 
Az este 6 őráis feladott hirdetések másnap reggel megjelennek 

álláskeresés, elveszett tárgyak, eltűnt személyek, fürdő s gyóeyhely hirdetése szavankint egy leu. Levelezés és Házasság nem közölhető, minden más rovatban ent k 
1 A . 2 : ü a, Piata I. C. 

Grósz-trafik, Calea Dorobantilor 2. I 
- Sechmidt-trafik, Piata Dragalina 6. Telefon 45-06. 

Télikabát sötét színben, jó állapotb 

Érdeklődni délelőtt 9-től 

lengyel haderők főparancsnokává. Arra az esetre, ha a háború folyamán a köztársasági elnöki szék megüresedne, Moscicky elnök utódjául Rydz Smiglyy tábornagyot jelölte ki. 

belföldi sajtótermékek cenzurázását és a külföldi sajtó ellenőrzését. Intézkedéseket tett a kormány egyes anyagok és készletek zár alá vételéről, az iparban, a bányászatban alkalmazottak munkaide- jének korlátozásáról és a fizetéses szabadság fel- függesztéséről, valamint az árak színvonalának rögzitéséről. Elvárom Magyarország józan lakos- ságától, hogy általános közérdekből, valamint min- den egyes polgár jól felfogott érdekéből arra tö- rekszik, hogy a hatóságok hazafias munkáját meg- könnyítse. 

ettő lei. Legkisebb apróhirdetés tiz Bratianu 3. II. kerület: Popovici tra- II. kerület: Flauder-trafik, Piata La D - Vittek-trafik. 

Bútorozott szoba folyóvízzel, fürdő 
szoba használattal az erzsébetvárosi 
villanegyedben kiadó. III., Str. Gene- 
ral Mosoiu 7. 1378 

Bútorozott szoba fürdőszobahasználat- 

tal, esetleg teljes ellátással azonnalra 
kiadó. IV., Str. Mircea Voda 8. 1089 

FEEa 

an 
II.. Str. 

1445 

szinben. Kap- 

Timiscara III., Str. Ciprian 
bescu 62. 

yszertárban 
Kakas 

Sashoz az Aran 

Hirlap-ban 2 Két családnak is alkalmas. 

Négy hónapos pedigrés drótszőrű fox- 
terier kutyák eladók, Peschan János 

kovics telep Sir. Capitan Dan. Ér- 
deklődni V. Str. Pictorul Grigorescu 

1 Mieitlönféle I 

Deákot faluról teljes ellátásra válla- 
fok. Gilde, II., Str. Scolii 18. 1446 

1-2 úrilány teljes ellátást talál ma- 

gános hölgynél. II., Str. Odobescu 

40. földszínt ajtó 8. 1295 

Elveszett egy barna tárca iratokkal 
és egy ló járlattal, becses megtalá- 

lója szíveskedjék leadni a gyárvárosi 

rendőrségen. 1223 

Porum- 
1277 

1284 
Nyomiaija a HIRLAE üpoztatia si editara sumaa 


